SCARLETT &

INSTRUCTION MANUAL
PYKOBOACTBO MO 3KCTNYATALUA
IHCTPYKLUIA 3 EKCINITYATALII

5 GB FOOD PROCESSOR-BLENDER

6 RUS KYXOHHbIA NPOLECCOP-BNEHOEP
7 CZ KUCHYNSKY ROBOT-BLENDER

9 BG KYXHEHCKHU POBOT-BJIEHOEP

10 PL ROBOT KUCHENNY-BLENDER

12 RO PROCESOR DE BUCATARIE-BLENDER
13 UA KYXOHHUW NPOLIECOP-BNEHOEP

15 SCG KYXUH-CKU AMNAPAT-BJIEHAEP

16 EST KUUGIKOMBAIN-BLENDER

17 LV VIRTUVES PROCESSORS-BLENDERS
19 LT VIRTUVES KOMBAINAS-MAIJbYTUVAS
20 H KONYHAI ROBOTGEP-BLENDER

21 KZ AC YWTE APHANTIAH NPOLIECCOP-BNEHAEP
23 CR KUHINJSKI PROCESOR-MIJEJBALICA
24 D KbCHENMASCHINE-BLENDER

N
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GB DESCRIPTION
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10
11.

Motor unit

Bowl

Bowl drive shaft
Crushing knife
Whisk stick
Variable speed control switch
Pulse button
TURBO button
Hand blender
Measuring cup
Cover/ base

CZ pPoPIS

©CoNoOA~WON =

10.
1.

Téleso spotiebice

Misa

Pohon misy

N0z na drceni

Natavec na Slehani a michani tekutin
Pfepinac rychlosti
Tlacitko rezimu ,pulse®
Tlacitko rezimu TURBO
Ponorny mixér

Nadoba mixéru
Viko-podstavec

PL oPis

arON =
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10.
1.

Obudowa

Czasza

Naped czaszy

N6z do rozdrabniania

Koncéwka do ubijania i wymieszania ciektych
produktéw

Przetgcznik szybkosci

Przycisk warunkéw impulsowych
Przycisk warunkéw roboczych TURBO
Blender zanurzeniowy

Dzbanek blendera
Pokrywka-podstawka

UA onuc

arON =

TS9N
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1. Kpuwka-nigctaBka

Kopnyc

Yawa

MpwuBig Yawwi

Hi>xx onsi 3gpibHIOBaHHSA

Hacagka ang 30vBaHHA Ta 3MilLyBaHHSA PigKnx

NPOAYKTIB

MepeMukay WBnaKocTemn
KHonka iMnynbCHOro pexxumy
KHonka pexxumy TURBO
BneHaep, Wo 3aHyploeTLCH
CrtakaH bneHaepa

EST KIRJELDUS

aorON =

6.
7.
8.

Korpus

Anum

Anuma ajamiosa

Viilutamistera

Otsik vedelate toiduainete vahustamiseks ja
segamiseks

Kiiruste Umberluliti

Impulssreziimi nupp

TURBO-reziimi nupp
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RUS YyCTPOUCTBO U3AENUA
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1. Kpbllwka-nogcraeka

Kopnyc

Yawa

MpuBoa yawm

Hox ona namenbyeHns
Hacapgka anst B36MBaHWs N CMELLUNBAHUS XXUOKMX
NPOLYKTOB

MepekntoyaTenb CKOPOCTEN
KHonka nMnynbCHOro pexvma
KHonka pexxuma TURBO
MorpyxHown 6renaep

CrakaH bnieHgepa

BG OMUCAHUE

arON =
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11.

Kopnyc

Yawa

OcHoBaHue Ha Yawarta

Hox 3a pasgpobsBaHe
Mpuctaeka 3a pa3dbpkBaHe N CMECBaHE Ha TEYHU
NPOAYKTU

MpeBkntoYBaTEN Ha CTENEHN
ByTOH 3a MMnynceH pexum
ByToH 3a pexxum TURBO
MoTansaw ce 6neHaep

Yawa Ha bneHaepa
Kanak-nocTaska

RO DESCRIERE

arON =
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1.

Corp

Cupa

Angrenajul cupei

Cutit pentru far\mi'area produselor
Accesoriu pentru baterea si emulsionarea produselor
lichide

Comutatorul de viteze

Butonul pentru regimul impulsionar
Buton pentru regimul TURBO
Blender de mana

Bolul amestecatorului
Capac-suport

SCG onuc

CoNORWN =

10
11.

Kyhuwrte

Mocyna

MoroH nocyne

Hox 3a ycuth-aBare

HacTtaBak 3a myhete 1 Mellarwbe Tekyhux HammpHuLa
Mpekungady 6p3vHa

[lyrme 3a ykibyderse MMMyFCHOr pexnva
Oyrme pexxuma TURBO

MoTonrbeHa melwlanuua

Yawa 6nengepa

Moknonau-nogmeTtay

LV APRAKSTS

©CoN>OhWN =

Korpuss

Kauss

Kausa piedzina

Nazis sasmalcinasanai

Uzliktnis Skidro produktu puto$anai un samaisiSanai
Atrumu parslégs

Impulsu reZzima poga

TURBO rezima poga

Rokas blenderis

SL-1542



9. Sisselaaditav blender
10. Mikseri ndu
11. Kaas-alus

LT APRASYMAS

Korpusas

Maisto ruoSimo indas
Indo pavara

Smulkinimo peilis

Skysty produkty maiSymo ir plakimo antgalis
Greiciy perjungiklis
Impulso reZimo mygtukas
TURBO rezimo migtukas
Rankinis maiSytuvas

10 Matavimo indas

11. Dangtis-padéklas

CoNO>ORWN =

KZ CUNATTAMA

Kantama

LWapa

LLapaHblIH, xeTeri

YcakTayfa apHarfaH nbiwak
Cy1bIk 8HiMaepai nicyre xaHe apanacTbipyfa
apHanfaH KoHablpma
Kbingamapblk aybICTbIPFbILL
MmMnynbCTik pexxum 6aTbipmacs!
TURBO pexuMiHiH 6aTbipmachl
Kon 6neHpepi

10 bneHaep cTakaHbl

11. Kowfbiw - Kaknak

abhwb=

©oN®

D GERATEBESCHREIBUNG

Gehause

Schale

Schalenantrieb
Zerkleinerungsmesser

Aufsatz zum Schlagen und Mixen von fliissigen
Produkten

Schalter der Geschwindigkeitsstufen
Taste des Impulsbetriebs

Taste der TURBO-Funktion
Tauchblender

10 Glas des Standmixers

11. Deckel-Untersatz

arON =
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10. Blendera glaze
11. Vaks-paliktnis

H LEIRAS

N RWN =

Készullékhaz

Csésze

A csésze meghaijtdja

Apritd kés

Felverd és folyékony élelmiszert kever6 tartozék
Sebességvaltd

Impulzus Gzemmadd gomb

TURBO gomb

Mertlé blender

10 Blender-csésze
11. Fedél-alatét

CR oPIs

CoNIO~WN =

Tijelo

Posuda

Pogon posude

Noz za drobljenje

Pribor za mucenje i mijeSanje tekucih proizvoda
Mjenjac brzina

Tipka impulsnog reZzima

Sklopka TURBO reZima

Potopljena mijesalica

10 Casa mijesalice
11. Poklopac-podmetac

220-240 V ~50 Hz 500 W

253

1.37/1.82 kg -

430
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[5] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Before connecting the appliance for the first time check that voltage indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than
described in this instruction manual.

¢ Do not use outdoors.

¢ Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.

e To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the appliance in water or any other liquids.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliances by a person responsible for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

¢ Do not leave the appliance switched on when not in use.

¢ Do not use other attachments than those supplied.

¢ Do not operate after malfunction or cord damage.

¢ Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the malfunctioning appliance in

the nearest service center only.

Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.

¢ Do not pull, twist, or wrap the power cord around the appliance.

o Never attempt to take food or liquid out from the container when the blade is moving. Always wait until the motor
stops completely.

¢ Do not overload the appliance with food.

e The appliance operates fast and effective. Do not operate continuously for more than 1 min.
Never place hot ingredients into the processor (> 70 °C).

FOOD PROCESSOR ASSEMBLING

¢ Before the first use, wash all removable parts in warm soapy water, rinse thoroughly and dry. Wipe the housing with

a damp cloth.

Never immerse the motor unit in any liquid or wash under running water.

Place the bowl and turn it clockwise to the proper position.

Fit the attachment to the motor unit against the stop matching corresponding arrows.

Immerse the blades into mixture before switching on to avoid ingredients spilling.

CUTTING KNIFE\CHOPPER

e Load products to be processed into the bowl.

¢ Close the bowl with the bowl drive and turn it clockwise to fix.

¢ Fit the motor unit onto the bowl drive matching corresponding arrows, and then slightly turn it clockwise to fix.

WHISK STICK

o Whisk stick is used for mixing egg whites cream and mayonnaise.

o Switch Speed control to “I” (slow speed) to start the appliance.

¢ Never use the whisk stick to knead heavy dough.

NOTE: you must complete assembling fully; otherwise you cannot switch on the device.

FOOD PROCESSOR USING

Please make sure accessories are at its places before switching on.

Plug-in the device.

Set the desired speed with regulator (6).

The blender has a TURBO mode. For maximum power press and hold TURBO button. For returning to normal mode

release the button.

PULSE MODE

e Press and hold the Pulse button — the food processor will operate while this button is pressed.

FOOD MAXIMUM QUANTITY MAXIMUM TIME, sec RECOMMENDED SPEED
Almonds 100g 15 High
Boiled eggs 200g 10 High
Breadcrumbs 20g 15 Low or High
Garlic 150g Pulse Low
Gruyere 100g 15 High
Ham 200g 15 High
Hazelnuts 1009 15 High
Ice cream 200g 20 High
Light Batter 04L 15 Low or High
Onions 200g Pulse Low
Parsley 30g 10 Low or High
Pepper 0.2L 30 High
Shallots 200g Pulse Low

www.scarlett.ru 5 SL-1542
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Spice 0.2L 30 High
Steak 150-200g 15 High
Walnuts 1009 15 High

CAUTION: Do not operate continuously longer than 1 minutes with less than 4 minutes intermission (chopper:

0.5 min / 3 min).

¢ Do not remove any parts while the appliance is operating.

e The cover of the measuring cup may be used as a base in order to prevent sliding. For this purpose put the cover on
the bottom of the cup.

o When processing is finished, switch off and unplug the appliance, wait until the motor stops before removing food
and attachments.
Remove the attachment by pressing the attachment release buttons (9).

CLEANING AND CARE

¢ Switch off and unplug the appliance.

e Wash the accessories immediately and avoid soaking them in water for long periods; wash in warm sudsy water
after each use. Dry all accessories with a clean soft cloth. Do not use a dishwashing machine.

o Wipe the housing with a damp cloth.

¢ Do not use scouring pads, abrasive and harsh detergents.

¢ Do not immerse the motor unit in any liquid or wash in a dishwasher.

CAUTION: The blades are extremely sharp and therefore dangerous. Handle with caution!

STORAGE

e Be sure that the appliance is unplugged.

o Complete all requirements of Chapter CLEANING AND CARE.

o Keep the appliance in a dry clean place.

I PYKOBOOCTBO MO 3KCMIYATALUU

MEPbI BE3OINACHOCTHU

o [lepen nepBoHavarnbHbIM BKMHOYEHMEM MNPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT MM TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKU M3Oenus,
yKa3aHHble Ha Haknevike, napameTpam dreKTPoCcCeTH.

e lcnonb3oBaTb TOMbKO B ObITOBLIX LENsAx cornacHo pdaHHomy PykosoacTtBy no akcnnyaTtauun. [Mpubop He
npegHasHaveH Ans NpOMbILLSIEHHOrO NPUMEHEHMS.

e He ncnonb3oBaTb BHE MOMELLEHUNA,

o Bcerpga oTknovarite yCTPOMCTBO OT SMNEKTPOCETU Nepes O4UCTKON, nnu ecnv Bl ero He ucnoneayerte.

e Bo nsbexaHne nopaxeHuWs 3NeKTPUHEeCKMM TOKOM W BO3ropaHusi, He norpyxavite npubop B BoAy unu apyrve
XMAKoCTwU.

e [pubop He npegHasHayeH ANA MCNOMb30BaHMA nuuaMu (BKMYas AETen) C MOHMKEHHbIMU  hrsmyecknmu,

YyBCTBEHHbLIMU UMM YMCTBEHHBIMU CMNOCOBHOCTAMMN UMW MPU OTCYTCTBUN Y HUX XXM3HEHHOTO ONbITa U 3HAHWIA, €CIn

OHM He HaxogATCs nog KOHTPOMEeM WAM He MNPOMHCTPYKTMPOBaHbl 06 wucnonb3oBaHuy npubopa nvuom,

OTBETCTBEHHbLIM 3a X 6€30NacHOCTb.

JeTn JOMmKHbI HAXOANUTBLCS NOA KOHTPOMEM AN HeAONYLLEeHNS Urpbl ¢ NpMbopom.

He octaBnanTe BktoyeHHbIN npubop 6e3 npucmoTpa.

He ncnonbk3yvite NpyHaanexHoCcTh, He BXOASALME B KOMMMEKT MOCTaBKM.

Henb3a ncnonb3oBaTb YCTPOWCTBO C MOBPEXAEHHBIM LLUHYPOM NUTaHWUS W/Mnu Bunkon. Bo mnabexaHne onacHocTu

NOBPEXAEHHbIN LWHYP NUTaHUS JOMKEH BblTb 3aMEHEH B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LiEHTpE.

He nbiTaitecb CaMOCTOATENbHO PEMOHTMPOBATb YCTPOWCTBO. [1pyM BO3HMKHOBEHUM Henonagok obpaliantechb B

CepBU1CHbIN LEeHTP.

Cnepute, 4Tobbl LUHYP NUTaAHMA HE Kacancs OCTPbIX KPOMOK U FOPSivMX NOBEPXHOCTEN.

He TaHWTe 3a WHYp NUTaHWs, He NepekpyYMBanTe U HA Ha YTO HEe HaMaTbiBanTe ero.

V3Bnekante NpodyKTbl U XMAKOCTU TONBbKO NOCIE MOSIHOM OCTaHOBKM ABUraTensi.

He neperpyxante npoueccop npogykramu.

Mpoueccop nossondet pabotatb ObICTPO U 3addekTnBHO. [pM 3TOM NPOAOCIKUTESNIBHOCTL HenpepbLIBHOMN

paboTbl He AomkHa nNpeBbiwaTb 1 MUH.

He nomelante B npoueccop ropsyne uHrpeamenTsl (> 70 °C).

I'IO,EI,FOTOBKA K PABOTE

e [lepen nepsBoHaYanbHbIM UCMONb30OBAHMEM BbIMOWTE BCE ChEMHbIe 4acTy TEMMOoW BOAOW C MOKOLMM CPedCcTBOM U

TWaTenbHO npocywuTe. Kopnyc CHapyu NpoTpuUTe MATKON crerka BraKHON TKaHbHO.

3anpelaeTcsa norpyxartb KOpnyc B nodble XXWAKOCTU U MblTb €r0 BOOOMW.

YcTaHoBUTE Yally A5s CMeLIMBaHUS Ha KOpnyc U NOBEPHUTE Mo YacoBOW CTPenke 4o dukcaumm.

CoBmecTB COOTBETCTBYIOLUME YKa3aTenu, BCTaBbTe HacaaKy B Kopryc Ao ynopa.

Bo wusbexaHue BbINNeCKMBaAHUA CMecHu, Nepes BKMOYEHUWEM norpysute OneHaep B CMellMBaemble

NpoAyKThbl.

HOX OnA NSMEJNBYEHNA NMPOAOYKTOB / MUHN-UBMEJIbYUTENDb

e 3arpysuTte B Yally NpOAyKTbl.

e HapgeHbTe Ha Yally NpyBOA U NOBEPHUTE Er0 MO YacOBOW CTperike A0 hmnKcaumu.
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e YCTaHOBMTE KOPMYyC Ha NPMBOA Yallun, COBMECTMB COOTBETCTBYIOLLME CTPENKN, N NMOBEPHUTE MO YacoBOW CTPernke A0
dukcaumu.

HACALKA OnA BABMBAHUA / CMELUMBAHUA XKXUOKMX MPOOYKTOB

e Hacapgka npegHasHayeHa ans B36MBaHUSA KPeMOB U3 INYHbIX 6erKoB U ManioHe30B.

e HauuHanTe paboTy c HM3KoW ckopocTu (nmonoxerue “I”).

¢ Hu B kOeM criyyae He UCNonb3ynTe 3Ty HacadKy Ans 3ameLlLnmBaHuS KpyToro TecTa.

TNMPUMEYAHMUE: MNMpoueccop He BKIOYUTCA NPU HENPaBUIIbHOW UITU HEMONHOM cbopke.

PABOTA

Y6eautech, 4To cbopka npon3sBeaeHa NONHOCTLI0 U AOMKHbIM 06pa3om.

o [loagknounTe NPoLECCop K ANEKTPOCETH.

e C nomolbto perynaTopa (6) yctaHoBUTE TpebGyeMyto MOLLHOCTb.

o bneHgep nmeet pexum “TURBO”. Haxmute n yaepxuante kHonky TURBO, 4Tobbl MakcMMarnbHO yBENWMYUTL
MOLLHOCTb. [1ns Bo3BpaTa B HOPMarbHbIA PEXUM OTMYCTUTE ee.

MMMYNbCHbIN PEXUM

e HaxmuTe v yaepxmBante KHOMKY UMMYMbCHOMO pexuma — npoueccop 6yaet paboTtatb 40 Tex Nop, Noka HaxaTa ata
KHOMKa.

- MakcumanbHoe Bpems
O6pabaTbiBaeMbIN MakcumanbHasa macca o PekomeHayemasi CKOPOCTb
HenpepbIBHOW 06paboTKu
npoaykT | o6bem (ceK) obpaboTku
MwuHpanb 100r 15 Bbicokas
BapeHble anua 200r 10 Bbicokas
[MaHMpOBOYHbLIE Cyxapu 20r 15 Bblcokasi unun H1u3kasa
YecHOoK 150r KopoTKMMn HaxxaTusimu Huskaga
OKOpoK 200 r 15 Bbicokas
Opexu 100 r 15 Bblicokas
MopoxeHoe 200 r 20 Bbicokas
Jlerkoe TecTo 0,4 n 15 Bbicokast unv Hu3kas
Jlyk 200r KopoTKMMK HaxxaTusimu Huskaga
MeTpyLuka 30r 10 Bbicokas unv Hu3kasi
MepeL 0,2 n 30 Bbicokas
Jlyk-wanot 200r KopoTknmn HaxkaTusmm Hu3skas
Mpunpasbl 0,2n 30 Bbicokas
Crenik 150—-200r 15 Bbicokas
["peLkmmn opex 100 r 15 Bbicokas

NMPUMEYAHUE: Bpemsa HenpepbiBHOW paboThbl NpoLeccopa He AOMMKHO NpeBbiwaTtbh 1 MUH., a nepepbiB Mexay

BKITIOYEHNAMM — He MeHee 4 MUH. (MUHU-u3menbuntTenb: 0,5 MuH / 3 MuH).

¢ 3anpellaeTcsa cHUmaTh Nobble NpMHaANEXHOCTU BO BpeMs paboTbl npoLieccopa.
KpbiwKy cTakaHa OneHgepa MOXHO WCMNOMb30BaTb Kak MOACTABKY ANS NPefoTBPALLEHUSA CKOMBXEHUS Mo

NoBepxHOCTU. [1Ns 3TOro HageHbTE KPbILLKY Ha AHO CTakaHa.

e Mo 3aBepweHuMn paboTbl, nNpexae, 4Yem U3BNEKaTb NPOAYKTbI WM Hacadku, OTKM4YuTe npubop oOT
3NEeKTPOCeTN U AOXKAUTECH NOJIHOM OCTAaHOBKU 3NeKTpoABUraTens.

o CHMMUTE Hacafky, HaxaB KHOMKN OTcoeauHeHns Hacaaok (9).

O4YNCTKA N yxon

o [locne oKoH4YaHus paboTbl BLIKMIOYUTE NPUOOP U OTKIMIOYUTE Ero OT SMEKTPOCETH.

e Cpasy xe (He 3amaumBas HagoMro) BbIMONTE BCE CbEMHbIE YacTu TEMNSION MbINIbHOM BOOON, MOCME Yero npoTpuTte
CYXMM YUCTbIM nonoTeHuem. He ucnonb3dymnte Ans aToro NOCyAOMOEYHYHO MaLLMHY.

o Kopnyc npoTpuTe MArkon BraKHOW TKaHbHO.

¢ He ucnone3aynTte xecTtkne ryokn, abpasmBHble N arpecCUBHbIE YACTSALLME CPeacTBa.

e 3anpeljaeTcAa norpyxaTtb KoOpnyc npoueccopa B niobble XWAKOCTUM, a TakKkKe MbiTb BOAOA WM B
NoCcyAOMOeYHOW MaLlnHe.

BHUMAHUE: Pexywne nesBus O4YeHb OCTpble W MNpeacTaBnawT onacHocTb. O6pawantecb € HUMMWU KpanHe

OCTOPOXHO!

XPAHEHUE

¢ [lepen xpaHeHnem ybeautech, YTO NPUBOP OTKIOYEH OT 3NEKTPOCETU.

e BuinonHute TpeboBaHus pasgena OYNCTKA 1 YXOU.

e XpaHuTe npubop B CyxOM YNCTOM MecCTe.

NAVOD K POUZITI

BEZPECNOSTNi POKYNY

e Pred prvnim pouzitim spotfebite zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim
elektrické sité.

e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi€ neni uren pro primyslové Gcely.
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Pouzivejte spotfebi¢ pouze ve vnitfnich prostorach.

VZdy vytahnéte zastréku ze zasuvky pred &isténim a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.

Pro zamezeni urazu elektrickym proudem a pozaru neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebi¢em.

Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

Pouzivejte spotfebi€ vyhradné s pfisluSenstvim z dodavky.

Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem.

Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na nejblizsi servisni stfedisko.

Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

Netahnéte za napajeci kabel, nepfekrucuijte jej a neotadejte kolem télesa spotiebice.

Vyndavejte potraviny a tekutiny pouze po tom, co se motor uplné zastavi.

Nepretézujte procesor potravinami.

Procesor umozni rychlou a G€innou praci. Pfi tom maximalni doba nepretrzitého provozu nesmi byt delSi nez 1

min.

» Nedavejte do procesoru horke potraviny (> 70 °C).

PRIPRAVA K PRACI

e Pfed prvnim pouzitim umyjte v8echny snimatelné Casti teplou vodou s mycim prostfedkem a dobre je vysuste.

Téleso spotiebice otfete jemnym trochu vihkym hadrem.

Neponofrujte téleso spotiebice do jakékoliv tekutiny a nemyjte jej vodou.

Nastavte misu na michani na téleso spotiebiCe a otodte ji ve sméru hodinkovych ruci¢ek az na doraz.

Spoijte pfislusné ukazatele a nastavte nastavec az na doraz.

» Pro zamezeni rozstfikovani smési, nez mixér zapnéte, ponofite jej do potravin, které budete smichavat.

NUZ NA DRCENI POTRAVIN / MINI DRTIC

¢ Dejte potraviny do misy.

o Na nadobu dejte pohon a otocte jim ve sméru hodinovych rudi¢ek aZ na doraz.

o Nastavte téleso spotfebi¢e na pohon nadoby, pfitom spojte pfislusné Sipky a otocte ve sméru hodinovych rucicek.

NASTAVEC NA SLEHANI / MICHANI TEKUTIN

o Nastavec je urcen pro $léhini snéhu z bilkll nebo pfipravu majonézy.

e Zacinejte praci nizkou rychlosti (poloha “17)

e V zadném pfipadé nepouzivejte tento nastavec na hnéteni hustého tésta.

UPOZORNENI: Nebude-li montaz spravna nebo tplna, procesor se nezapne.

PROVOZ

Pfekontrolujte, zda je montaz spravna a uplna.

e Zapojte procesor do elektrické sité.

e Pomoci regulatoru (6) nastavte pozadovany vykon.

e Mixér ma rezim “TURBQO”. Stisknéte a udrzujte tlacitko TURBO pro maximalni zvétSeni vykonu. Pro navrat do
obycejného rezimu uvolnéte tlacitko.

REZIM ,PULSE"

o Stisknéte tlacitko rezimu ,pulse” — procesor bude pracovat, dokud toto tla€itko bude stisknuto.

Maximalni vaha / Maximalni doba nepretrzitého Doporucovana rychlost

Potraviny . . o e
objem opracovani (vtefin) opracovani
Mandle 100 g 15 Vysoka
Varena vejce 200 g 10 Vysoka
Strouhanka 209 15 Vysoka nebo nizka
Cesnek 150 g Kratkymi stisknutimi Nizké
Sunka 200 g 15 Vysokéa
Ofechy 100 g 15 Vysoka
Zmrzlina 200 g 20 Vysoka
Led 4 nebo 5 kostek Kratkymi stisknutimi Vysoka
Lehké tésto 0,41 15 Vysoka nebo nizka
Cibule 200 g Kratkymi stisknutimi Nizkd
Petrzel 30g 10 Vysoka nebo nizka
Pepf 0,21 30 Vysoka
Cibule Salotka 200 g Kratkymi stisknutimi Nizka
Korfeni 0,21 30 Vysoka
Stejk 150 — 200 g 15 Vysoka
VlaSské ofechy 100 g 15 Vysoka

UPOZORNENI- Maximalni doba nepfretrzitého provozu nesmi byt del$i nez 1 min., minimalni prestavka mezi
zapnutimi — 4 min. (mini drti¢: 0,5 min / 3 min).
o Je pfesny zdkaz snimat jakékoliv &asti procesoru za provozu.
Viko nadoby mixéru Ize pouzit jako podstavec, ktery zabrani klouzani po povrchu. Postavte nadobu na viko.
¢ Po ukonceni prace nejdrive odpojte spotiebi¢ od elektrické sité a pocCkejte, az se uplné zastavi. Teprve
potom miuizete vyndat potryviny a nastavce.
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o Stisknéte tlacitko na odpojeni nastavcu (9) a sundejte nastavec.
CISTENi A UDRZBA
e Po ukoncCeni prace vypnéte spotfebi¢ a odpojte jej od elektrické sité.
e Hned umyjte vSechny snimatelné &asti teplou mydlovou vodou a otfete suchym c&istym ruénikem. NepouZivejte
mycku nadobi.
o Téleso spotiebice otfete jemnym vihkym hadrem.
¢ Nepouzivejte kovové houby, brusné nebo utoéné Cistici prostredky.
¢ Neponofrujte téleso spotrebice do jakychkoliv tekutin, a také nemyjte jej vodou nebo v myéce nadobi.
VAROVANI: Ostfi jsou velice ostra a jsou nebezpeé&na. Davejte pozor!
SKLADOVANI
o Pred Cisténim vzdy vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.
e Splnéte pokyny &asti CISTENI A UDRZBA.
o Skladujte spotfebi€ v suchém a Cistém misté.

ld PBLKOBOACTBO 3A EKCMNMOATALUA

NMPABUIA 3A BE3OMNACHOCT

e [lpeou ga v3nonseate M3genueTo 3a NMPbB NMbT NPOBEPETE, Aanv MOCOYEHUTE TEXHUYECKU XapaKTEPUCTUMKU Ha
ypeda CbOTBETCTBAT C 3axXpaHBaHETO BbB Bawlarta mpexa.

e V3genueto e npegHasHayeHo camMo 3a JoMallHa ynotpeba u TpsibBa ga ce ekcrnjioaTupa CbOTBETHO TOBa

PbkoBOACTBO. YpeabT He € 3a NPOMULLNIEHO U3MON3BaHe.

He nanonaeaiTe HaBbH.

BuHaru nskniousarite ypeaa oT KOHTakTa, ako He ro nonseaTte, a CbLLO Taka npeau Aa ro noyncreaTe.

C uen npegoTBpaTsABaHe Ha TOKOB yAap uUnu Bb3nsiaMeHsiBaHe He NoTansanTe ypeaa BbB BOAa NN APYr TEYHOCTM.

He nossongaeanTe geuata ga urpasT C ypeaa.

He ocTaBsiiTe BkntoueHus ypen 6e3 Hagsop.

M3nonsBante camo CbCTaBHUTE YacTu OT KOMNIIEKTa.

He ekcnnoaTtupanTte n3genveTo ¢ noBpeaeH kabern.

He nonpaesiiTe ypega camocTosTenHo. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha MOBpeau ce obbpHeTe B HaW-b6nmsknsi cepBuU3eH

LEHTBbP.

Cnepete, kabenbT Ja He OKOCBA ropeLuy NOBbPXHOCTU U OCTPU NPEAMETH.

He obpnawTte, He ycykBanTe kabena, a cbLyo Taka He obBuBaKTe ¢ kabena kopnyca Ha ypeaa.

MN3BaxganTe npodyKT U TEYHOCTM CaMOo crief OKOHYaTerHO CnupaHe Ha aBuraTens.

He npenbnBainTe KyxXHEHCKUS pOBGOT C MPOJYKTY.

KyxHeHckmaT poboT pabotn 6bp30 1 edekTBHO. [pn ToBa BpemeTpaeHe Ha HenpekbCcHaTa paboTa He TpsibBa

Aa HagBuwaea 1 MUH.

e He cnarante B poboTa ropelum cberasku (> 70 °C).

NOoAroToBKA 3A PABOTA

o [peoun pa usnonaeate ypeda 3a NPbB MbT U3MUIATE BCUYKUTE CBansLWM ce 4acTu ¢ Tonna Boga U npenapaT u rm
noacywete gobpe. Kopnyca 3abbplueTte BbTpe C BNaXxHO napuanye.

e 3abpaHsiBa ce ga notansATe Kopnyca B pa3fniniHy TEYHOCTU U Aa ro usmmBarte ¢ Boaa.

e [locTaBeTe yawarta 3a cCmMecBaHe BbpXy KOprnyca MU s 3aBbpTeTe MO MOCOKA Ha YaCcOBHWKOBAaTa CTpenka Ao
doumkcauus.

¢ KaTto Harnacute cbOTBETHUTE NapaMeTpu, CNoXeTe NpucTaBkaTa B kopryca AOoKpa.

e C uen npepoTBpaTsiBaHe Ha MW3NMBaHe Ha cMecTa, Npegu Aa BKMW4YUTe OneHaepa, nortonete ro B
CMecBaHUTe NMPOAYKTM.

HOXX 3A PA3OPOBABAHE HA NMPOLOYKTWU/ MUHU-MEJIAYKA

¢ [lomecTeTe npodykTMTe B Yawlata.

¢ [locTaBeTe YalwaTa Ha OCHOBaAHWETO U ro 3aBbpTETE MO YaCOBHMKOBATA CTpesnka Ao dumkcauums.

¢ [locTaBeTe Kopnyca BbpXy OCHOBAHMETO Ha YaluaTa, KaTo CbBMECTUTE CbOTBETHUTE CTPESKM, U 3aBbpTETE MO
YacoBHUKOBATa CTperka 4o dukcaums.

MPUNCTABKA 3A PASBMBAHE / CMECBAHE HA TEYHU MPOOYKTU

¢ [lpucTtaBkaTa e NnpegHasHavyeHa 3a NpaBeHe Ha KpemMoBe OT BenTbLUM UNn MarioHe3N.

e 3anouyBanTe paboTata Ha HUCKa cTeneH (nonoxeHue “I”).

¢ B HukakbB crniyyan Ha nonseavite Tasu NpUCTaBka 3a NpaBeHe Ha TBbPAO TECTO.

3ABEJIE)XKKA: PoGoTbT He ce BKIHOYBa NPU HEMPaBUITHO UNU HEN'BITHO crnobsBaxe.

PABOTA

o [lpoBepeTe, crnobsBaHETO 4a € HanpaBeHO AOKpaK 1 KakTo Tpsbea.

e BknioveTe poboTa B KOHTAKTA.

e C nomoLuTa Ha perynaTopa (6) noctaBeTe HeobxoaumaTa MOLLHOCT.

e BneHgepbt mma pexum “TURBO”. HatucHete u npugbpxante 6ytoHa TURBO, mowHocTTa ga ce yBemnuuu
MakcumarnHo. 3a 3aBpbliaHe B HOpMareH pexum, nycHeTe byToHa.

UMIMYNCEH PEXXNM

e HaTtncHeTte n npegbpxante OyTOHa HA UMNYFICHUA PEXUM — PODOTBT LWe paboTn gokaTto OYTOHBLT € HaTUCHaT.
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M / MakcumanHo Bpeme 3a n
O6paboTBaH NPOAYKT aKcuManHo Terno HENPEKLCHATO penopb4BaHa cTeneH Ha
obGem o6paboTBaHe
obpaboTBaHe (cek)
Bagem 100r 15 Bucoka
BapeHu anua 200r 10 Bucoka
Maneta 20r 15 Bucoka unu H1cka
YechbH 150 r KpaTku HaTuckaHus Hucka
Byt 200 r 15 Bucoka
Opexu 100 r 15 Bucoka
Cnagoneg 200r 20 Bucoka
Jleg 4 unu 5 napyeTta KpaTtkun HaTuckaHus Bucoka
Jleko TecTo 0,4 n 15 Bucoka unu Hucka
JTyk 200 r M Hucka
MargaHo3s 30r 10 Bucoka nnun Huskas
YyLuku 0,2 n 30 Bucoka
Mpas nyk 200r KpaTkvn HaTuckaHus Hwncka
Mognpaekn 0,2 n 30 Bucoka
Mbpxxona 150 -200r 15 Bucoka
Opexu 100r 15 Bucoka

3ABGEJIEXKKA: BpemeTpaeHe Ha HenpeKkbCcHaTa paboTa Ha ypeaa He TpsA6Ba Aa HaaBuwaBa 1 MUH., a NOYMBKA

MeXAay BKITIYBaHUsITa Aa He 6bae no-masnka ot 4 MUH. (MMHU-menayka: 0,5 MyuH / 3 MuH).

¢ 3abpaHsaBa ce fga cBansiTe CbCTaBHUTE YacTu Ha ypeaa Nno Bpeme Ha paboTtaTa my.

Kanaka Ha ©neHgepa MOXe fa ce M3Mnon3Ba kaTo MocTaBKa CPELLy NiTb3raHe BbpXy MOBbPXHOCT. 3a ToBa crioxeTe

Kanaka Ha AbHOTO Ha YaluaTa.

e Cnep kaTo paboTaTa Ha ypeaa e NpuknioveHa, npeav Aa u3BaguTe NPoOAyKTUTE U NMPUCTaBKUTe, U3KNioveTe
pob6oTa OT KOHTaKTa U u34yakamTe ABUraTensaT Aa cnpe HanbJHO.

e (Cpanere HacTaBkaTa, KaTo HaTUCHeTe BYTOHUTE 3a M3XBbpNAHE Ha npucTaskuTe (9).

NMOYNCTBAHE U NOOAOPBXKA

e Cnep kato paboTaTa Ha ypefa € NpukIioYeHa, U3KIMYeTe ro 1 M3BageTe Lwerncena oT KOHTakTa.

e BepgHara (6e3 ga HakncBaTe ObMro BpEME) M3MUNTE BCUYKUTE CBarsLLM Ce 4YacTu ¢ Tonma BoAa v npenapart, nocne
3abbpLueTe CbC Cyxa YMcTa Kbpra. He usnonasanTte cbAoMMsANHA MallvHa 3a NOYMCTBAHE Ha COKOM3CTUCKBAYKaTa.

e KopnycbT 3abbplueTe ¢ MEKO BNaXHO napuanye.

¢ He nonseainTte TenyeTa, ApackallM U arpecuBHU MUSASHM NpenapaTu.

o 3abpaHsiBa ce ga noTansTe Kopnyca Ha ypeAa B pa3fiM4HU TEYHOCTH, a CbLLO Taka Aa ro Mmuwete ¢ Boaa unu
B CbAOMMUSANIHA MalUUHa.

BHUMAHMUE: Hox4yeTaTta ca MHoro octpu. bbaete ocobeHo BHUMaTenHu npu padoTaTa ¢ Tax!

CBbXPAHABAHE

o [lpeau oa npubupate ypeaa 3a cbxpaHsiBaHe, NPOBEpeTe, TOM Aa € USKITKYEH OT KOHTaKTa.

¢ ManbnHasanTe nanckeaHusTa ot pasgena NOYNCTBAHE  NMOOOPBXKA.

e ChbxpaHsiBaWiTe ypeaa Ha Cyx0 U YMCTO MSCTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

e Przed pierwszym wigczeniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce odpowiadajg
parametrom sieci elektryczne;.

o Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejsza Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie jest przeznaczone do
zastosowania przemystowego.

¢ Nie uzytkowac poza pomieszczeniami.

e Zawsze odtagczaj urzadzenie od sieci zasilania, jesli nie korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.

Zeby unikngé porazenia pradem elektrycznym i zapalenia sie, nie zanurzaj urzadzenie w wodzie lub w innych

ptynach.

¢ Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie z urzadzeniem.

¢ Nie pozostawiaj wtgczonego urzadzenia bez opieki.

¢ Nie uzywaj akcesoridow, nie dotgczonych do kompletu dostawy.

¢ Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym kablem zasilajgcym.

e Nie prébuj samodzielnie naprawiaé urzadzenie. W przypadku zaistnienia usterek, zwracaj sie do najblizszego
serwisu.

o Uwazaj, zeby kabel zasilajgcy nie dotykat ostrych krawedzi i gorgcych powierzchni.

¢ Nie ciggnij kabla zasilajgcego, nie przekrecaj go i nie nawijaj na zadne przedmioty.

o Wyciggaj produkty i ptyny tylko po catkowitym zatrzymaniu silnika.

¢ Nie wolno przetadowywac robota produktami.

¢ Robot umozliwia szybkg i skuteczng prace. Przy tym czas ciagtej pracy nie powinien przekraczaé¢ 1 min.

¢ Nie wktadaj do robota goracych sktadnikéw (> 70 °C).
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PRZYGOTOWANIE DO PRACY

e Przed pierwszym uzyciem wymyj wszystkie zdejmowane czesci ciepta wodg z dodatkiem $rodku myjacego i
starannie wysusz. Przetrzyj zewnetrzng cze$¢ obudowy za pomoca miekkiej troche wilgotnej szmatki.

¢ Nie wolno zanurzaé¢ obudowe w dowolnych ptynach i myé ja woda.

e Zaldz czasze do wymieszania na obudowe i obrd¢ jg w kierunku zgodnym z ruchem wskazoéwek zegara, poki ona

nie ustali sie.

o Wiz koncowke, az sie domknie, uwazajac, aby strzatki naktadaty sie na siebie.
e Aby unikna¢ wylewania si¢ wody, przed wiaczeniem zanurz blender w wymieszanych produktach.
NOZ DO ROZDROBNIENIA PRODUKTOW/ MINI-ROZDRABNIACZ

o WiéZ produkty do czaszy.

IM003

¢ Naldz na czasze naped i obré¢ go w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, poki on sie nie ustali.

e Ustaw obudowe na napedzie czaszy w ten sposob, aby zgadzaty sie odpowiednie wskazdéwki, i obré¢ w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara, poki ona sig nie ustali. )

KONCOWKA DO UBIJANIA/WYMIESZANIA CIEKLYCH PRODUKTOW

o Koncdéwka przeznaczona jest do ubijania kremow z biatek lub majonezdéw.

e Rozpoczynaj prace od niskiej szybkosci (pozycja “I”).

o W Zadnym przypadku nie uzywaj tej koncowki do wyrabiania gestego ciasta.
UWAGA: W przypadku nieprawidtowego lub niekompletnego montazu robot nie wiaczy sie.

PRACA

powrdci¢ do normalnego trybu, pusé przycisk.

WARUNKI IMPULSOWE

¢ Nacisnij i utrzymuj przycisk warunkéw impulsowych —

Przekonaj sie, Zze montaz zostat wykonany kompletnie oraz we wiasciwy sposéb.
Podtacz robot do sieci elektryczne;.
Za pomocag regulatora (6) ustaw odpowiednig moc.

Blender posiada funkcje “TURBO”. Wciénij i przytrzymaj przycisk TURBO, aby maksymalnie zwiekszy¢ obroty. Aby

robét bedzie dziata¢, poki bedzie nacisniety ten przycisk.

Obrabiany produkt Maksym_alna' rpasal Maksyma]ny_czas ciagtej Zalecana predkos¢ obrobki
objetos¢ obrébki (sek.)
Migdaty 100 g 15 Wysoka
Gotowane jajka 200 g 10 Wysoka
Panier 2049 15 Wysoka lub niska
Czosnek 150 g Naciskajac na krétko Niska
Szynka 200 g 15 Wysoka
Orzechy 100 g 15 Wysoka
Lody 200 g 20 Wysoka
Léd 4 lub 5 kostek Naciskajgc na krotko Wysoka
Lekkie ciasto 0,4 n 15 Wysoka lub niska
Cebula 200 g Naciskajac na krétko Niska
Pietruszka 30 g 10 Wysoka lub niska
Pieprz 0,2n 30 Wysoka
Szalotka 200 g Naciskajac na krétko Niska
Przyprawy 0,2 n 30 Wysoka
Stek 150-200g 15 Wysoka
Orzech wioski 100 g 15 Wysoka

UWAGA: Czas ciagtej pracy robota nie powinien przekracza¢ 1 min., natomiast przerwa pomiedzy wiaczeniami
— nie mniej niz 4 min. (mini-rozdrabniacz: 0,5 min / 3 min).

e W czasie pracy robota nie wolno zdejmowac¢ dowolnych akcesoriow.
o Pokrywke dzbanka blendera mozna uzywac¢ jako podstawke antyposlizgowg. W tym celu umiesé dzbanek w

pokrywce-podstawce.

e Po ukonczeniu pracy, zanim wyciagniesz produkty i koncéwki, odiacz urzadzenie od sieci elektrycznej i
zaczekaj, poki silnik elektryczny catkowicie sie zatrzyma.
¢ Wyciagnij koncowki przyciskajac przycisk zwolnienia koncowek (9).

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Po skonczeniu pracy wytacz urzadzenie i odtacz go od sieci elektrycznej.

o Wszystkie zdejmowane czesci natychmiast wymyj ciepta wodg mydlang (nie pograzajgc na dtugo w wodzie), a
potem przetrzyj suchym czystym recznikiem. Nie uzywaj w tym celu zmywarki do naczyh

e Przetrzyj obudowe miekkg wilgotng szmatka.

¢ Nie uzywaj szorstkich gabek, sciernych i agresywnych $rodkoéw czyszczacych.

¢ Nie wolno zanurza¢ obudowy urzadzenia w dowolnych ptynach oraz my¢ woda lub w zmywarce do naczyn.

UWAGA: Ostrza tngce sg bardzo ostre i niebezpieczne. Postuguj sie nimi bardzo ostroznie!

PRZECHOWYWANIE

e Przed przechowywaniem przekonaj sie, ze urzadzenie odigczone jest od sieci elektryczne;.
¢ Wykonaj wymagania rozdziatlu CZYSZCZENIE | OBSLUGA.
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Przechowuj urzadzenie w suchym czystym miejscu.

8 INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
MASURI DE SIGURANTA

Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima data, verificati daca datele tehnice ale aparatului ce sunt
mentionate pe eticheta, corespund cu parametrii sursei de curent electric.

Folositi-l numai Tn scopuri casnice in conformitate cu indicatiile din Manualul de utilizare. Aparatul nu este destinat
pentru uzul industrial.

Nu folositi aparatul in exterior.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de curent inainte de operatiunea de curatire sau atunci cand nu-l mai
folositi.

Pentru a evitarea electrocutarea cu curent electric si cauzarea de arsuri, nu introduceti aparatul in apa sau in alte
lichide.

Nu Iasati copiii sa se joace cu aparatul.

Nu puneti aparatul in functiune fara o verificare in prealabil.

Nu folositi alte accesorii decat cele ce sunt in componenta setului de livrare.

Nu folositi aparatul cu cablul de alimentare defect.

Nu incercati sa reparati singuri aparatul. In cazul aparitiei unei defectiuni, adresati-va celui mai apropiat Centru de
service.

Verificati s& nu intre Tn contact cablul de alimentare cu margini ascutite si suprafete fierbinti.

Nu trageti de cablul de alimentare, nu-l fortati sau rasuci in jurul aparatului.

Scoateti produsele si lichidele numai dupa oprirea completa a motorului.

Nu supra alimentati robotul de bucatéarie cu produse.

Robotul de bucatarie este proiectat sa functioneze rapid si eficient. Astfel durata unei functionari continue nu
trebuie sa depaseasca 1 min.

Nu introduceti in robotul ingrediente fierbinti (> 70 °C).

PREGATIREA PENTRU LUCRU

Inainte de prima intrebuintare, spalati toate partile detagabile cu apa si detergent de vase si stergeti-le bine.Corpul
exterior puteti sa-l stergeti cu o carpa umeda.

Se interzice introducerea corpului in diferite lichide si spalarea lui cu apa.

Fixati cupa pentru amestec pe corp si rasuciti in directia acelor de ceas pana se fixeaza bine.

Urmariti directia indicatorilor si atasati accesoriile Tn coprul aparatului pana la blocare.

Pentru a evita stropirea cu amestec, inainte de a porni blenderul, introduceti acesta in ingredientele pentru
amestecat.

CUTITUL PENTRU MARUNTIREA PRODUSELOR/ MINI-TOCATOR

Alimentati cupa cu produse.

Fixati dispozitivul de actionare de cuva si rotiti acesta in sensul de mers a acelor de ceasornic pana la fixare.

Fixati corpul motor de cuva, imbinati sagetile corespunzator si rasuciti Tn sensul de mers a acelor de ceasornic pana
la fixare.

ACCESORIU PENTRU BATEREA/ EMULSIONAREA PRODUSELOR LICHIDE

Accesoriul este destinat pentru prepararea cremelor din oua, albusuri sau maioneze.
Incepeti lucrul cu viteza minima (pozitia “I”).
Sub nici o forma nu folositi acest accesoriu la amestecul aluatului .

NOTA: Robotul nu incepe sa functioneze daca este asamblat incomplet sau incorect.
FUNCTIONARE

Verificati ca montarea sa fie efectuata corect si complet.

Conectati robotul de bucatarie la sursa de curent electric.

Cu ajutorul reglajului (6) selectati puterea necesara.

Amestecatorul functioneaza si in regimul “TURBO”. Apasati si mentineti apasat butonul TURBO pentru a mari
puterea la capacitatea maxima. Pentru a reveni la regimul initial, eliberati butonul.

REGIM IMPULSIONAR

Apasati ti si mentineti apasat butonul de regim impulsionar — robotul va functiona atata timp cat acest buton este
apasat.

. - Durata maxima de . <
Cantitatea maxima/ < s = Viteza recomandata de
Produse de preparat preparare fara intrerupere
volum (sec) preparare
Migdale 100 g 15 Mare
Qua fierte 200 g 10 Mare
Produse de panificatie 2049 15 Mare sau mica
usturoi 150 g Prin apasari scurte Mica
Sunca 200 g 15 Mare
Arahide 100 g 15 Mare
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Inghetata 200 g 20 Mare
Gheata 4 sau 5 cuburi Prin apasari scurte Mare
Aluat usor 041 15 Mare
Ceapa 200 g Prin apasari scurte Mica
Patrunjel 3049 10 Mare sau mica
Piper 0,21 30 Mare
Ceapa-salot 200 g Prin apasari scurte mica
Condimente/sosuri 0,21 30 Mare
Friptura 150 —-200 g 15 Mare
Nuci 100 g 15 Mare

NOTA: Timpul de functionare continua al robotului nu trebuie sa depaseasca 1 min., iar pauzele dintre

conectari sa nu fie mai mici de 4 min. (mini-tocator: 0,5 min / 3 min).

¢ Se interzice inlocuirea oricarui accesoriu in timpul functionarii robotului.

Capacul bolului amestecatorului poate fi folosit si ca suport pentru impiedicarea alunecarii pe suprafete. Pentru

aceasta montati capacul pe partea inferioara a bolului.

e Dupa incheierea lucrului, mai intai scoateti produsele si accesoriile, deconectati aparatul de la sursa si
asteptati ca electromotorul sa se opreasca complet.

e Puteti scoate accesoriile prin apasarea butonului de detagsare a accesoriilor.

CURA‘!’IRE S| INTRETINERE

e Dupa terminarea lucrului deconectati aparatul de la sursa de curent.

e Apoi spalati (nu Tnmuiati prea mult timp) toate partile demontabile cu apa calda dupa care stergeti-le cu o cérpa
uscata si curata. Nu folositi pentru acest lucru masina de spalat vase.

e Corpul il stergeti cu o carpa moale si umeda.

¢ Nu folositi bureti duri, detergenti abrazivi si agresivi.

¢ Se interzice introducerea corpului robotului in lichide de orice fel sau spalarea cu apa sau in masina de
spalat vase.

ATENTIE: Lamele cutitelor sunt foarte ascutite si repreyinta un pericol. Umblati cu ele cu foarte mare grija!

PASTRARE

¢ Inainte de depozitare verificati ca aparatul sa fie scos din priza.

o Indepliniti toate punctele de la CURATIRE SI INTRETINERE.

e Pastrati aparatul la loc curat gi uscat.

m NMOPALOHUK 3 EKCMNTYATALII

3AXO0AN BE3MNEKU

e [lepeg nepwum yBIMKHEHHAM MepeBipTe, YW BIOMNOBIAAOTb TEXHIYHI XapakTepucTukm BupoOy, 3asHauveHi Ha
Haknenui, napameTpaM eneKkTpomMepexi.

e BukopucTtoByBaTh Tinbku B MOOYTOBMX ULinsx BignoBigHO Ao gaHoro [MopagHuka 3 ekcnnyaTtadii. [Npunag He

npu3HaYeHnii 4ns BUpobHMYOro 3acTOCyBaHHS.

BukopucToByBaTH TiflbKW Y MPUMILLEHHI.

3aBxaun BigknoyanTe NPUCTPIN 3 eNeKTpoMepeXxi nepen ovnLEeHHAM, abo akwo Bu noro He BUKOPUCTOBYETE.

LLlo6 yHMKHYTM Nopasky enekTpU4HUM CTPYMOM i 3aropsiHHS, He 3aHyplonTe Npunag y Boay v iHLWi piguHu.

He nosBonsanTe gitam rpatmcsa 3 npuniagom.

He 3anuwawTe yBiMKkHeHun npunag 6e3 Harnsgy.

He BMKOpPUCTOBYIMTE NPUHANEXHOCTI, L0 HE BXOASATb 40 KOMMIEKTY.

He BrkopucTOBYINTE Npynag 3 YLKOSKEHUM LUHYPOM XUBIEHHS.

He HamaranTecs caMOCTIHHO PeMOHTYBaTW MPUCTPIN. Y BUNaAKy BUHUKHEHHS HeCrnpaBHOCTEW 3BepTamTecs 0

Hanbnmkdyoro CepBiCHOroO LEHTPY.

CnigkynTe, WOoO6 LWHYpP XXMBNEHHS HE TOPKaBCS MOCTPUX KPAMOK Ta rapsuymx NOBEPXOHb.

He TArHiTh, He NepekpyyYynTe Ta Hi Ha WO He HAMOTYMTE LUHYP XUBIEHHS.

BunmanTe npoaykTy Ta piavHU TinbKW Nicns NOBHOI 3yNUHKN ABUryHa.

He nepeBaHTaxyinTe npoLecop NpoayKTamu.

lMpouecop Oossonse npaulBaTh WBKMAKO Ta N edekTuBHO. [Mpu UbOMY TpuBanicTb 6e3nepepBHOI poboTU He

NoBMHHA nepeBullyBaTu 1 XB.

He nomiwarTe y npouecop rapadi iHrpegieHTu (> 70 °C).

I1ID,FOTOBKA 0O POBOTHU

e [lepeg nepwuM BUKOPUCTAHHAM BUMWITE YCi 3HIMHI YacCTUHW TEMMOK BOAOK 3 MUIOYMM 3acobom i peTenbHo

npocyuwitb. Kopnyc 30BHi NPOTPITh M'AKOIO 31erka BONOrok TKaHUHOHO.

3ab6opOoHAETLCSA 3aHYpPOBaTH KOpNyc y 6yAb-AKY PiAUHY Y4 MUTU NOro BOJOHO.

YcTaHoBITb Yally Ans 3MillyBaHHS Ha KOprycC Ta NOBEPHITb Ti N0 Xo4y rOAMHHUKOBOI CTPINKKN A0 dikcauil.

3’egHaBIM BigNOBiAHI 3HaKW, BCTaBTEe HacagKy B KOpnyc Ao yrnopy.

3apgns yHMKHeHHS BUNNecKyBaHHSA cyMilli, nepen yBiMKHEHHSIM 3aHypTe GneHaep y npoayKTH, Wo NoTpioHo

nepemiwartu.
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HIDK ONA 30PIBHIOBAHHA MPOAOYKTIB/ MIHI-MOAPIBHKOBAY
o [loknagiTe y Yawy NpoaykTu.
e HaparHiTe Ha Yally npuBoA, Ta NOBEPHITb MOro 3a roAMHHUKOBOK CTPINKO A0 doikcallii.

e YCTaHOBITb KOpMyC Ha NMpMBOZA 4Yalli Tak, WoO BiANOBigHI CTPINKM cniBnanu, Ta NOBEPHITb MOro 3a rognHHUKOBOKD

CTpinkoto o dikcadii.

HACALKA OnA 36MBAHHA / SMILLYBAHHA PIOKMX MPOAOYKTIB
e Hacapgka npusHadeHa gnst 30MBaHHs KpemiB 3 gedHux Binkie abo MmanoHesi..
e [lounHanTe poboTy 3 HU3bKOI LUBMAKOCTI (MonoxeHHs "1").

e Hi B g9koMy pasi He BUKOPUCTOBYIMTE L0 HAacaaKy Ang 3aMilllyBaHHS KpYTOro TicTa.
TMPUMITKA: MNMpouecop He YBIMKHETbLCA Npu HeNpaBUIbHIN YY1 HENOBHIN 360pLi.

POBOTA

e [lepekoHanTecs, L0 300pKa NOBHA i 3pobneHa HanexHM YMHOM.
o [ligkntodiTe Npouecop Ao enekTpoMepexi.
e 3a gonomoroto perynsitopa (6) ycTaHOBiTb HEOOXiAHY NMOTYXHICTb.
e BneHgep mae pexum “TURBO”. HatucHitb i ytpumyiite kHonky TURBO, w06 MakcrmaneHO 36inblumnT NOTYXHICTb.

[na noBepHEHHs1 B HOpManbHUIA PEXUM BiANYyCTiTb 1.

IMNYNbCHUA PEXKUM

IM003

e HaTuCHiTb Ta yTpuMymnTe KHOMKY iMNyNbCHOrO pexuvMmy — npouecop byge npautBatyu OOTW, MNOKM HaTUCHyTa U

KHOMKa.
MakcumanbHuM Yyac .
MpoaykT Maxcuman,bl-la maca / BeanepepBHOT 06po6KN PekomeHaoBaHa WBUAKICTb
0b6’em 006po06KMu
(cek)
Mwurganb 100 r 15 Bucoka
BapeHi sinus 200 r 10 Bucoka
MaHipyBanbHi cyxapi 20r 15 Bucoka abo Hu3bKa
YacHuk 150 r KopoTknmn HaTUCKaHHAMU Hu3sbka
Okopok 200r 15 Bucoka
"opixu 100 r 15 Bucoka
Moposnso 200r 20 Bucoka
Jlig 4 abo 5 kybukis KopoTKMMM HaTUCKaHHAMM Bucoka
Jlerke TicTo 0,4n 15 Bucoka abo Hu3bka
Linbyns 200r KopoTKMMM HAaTUCKaHHAMM Hunsbka
MeTpyLika 30r 10 Bucoka abo Hu3bka
Mepeub 0,2 n 30 Bucoka
Linbyns-wanot 200r KopoTKMMM HAaTUCKaHHAMM Husbka
Mpunpaswn 0,2 n 30 Bucoka
Crenik 150-200r 15 Bucoka
BonocbKuin ropix 100 r 15 Bucoka

NMPUMITKA: Yac 6GesnepepBHOi po6oOTM npouLecopa He MOBUHEH nepeBullyBatM 1 XB., a nepepBa Mix

BKJTHOYEHHAAMU — He MeHL 4 xB. (MiHi-nogpibHoBay: 0,5 xB. / 3 xB.).

o 3abopoHseTbCs 3HiIMaTV Byab-aKe npunaaas nig Yac poboTu npouecopa.
Kpuwky ctakaHa BrneHgepa MOXHa BMKOPMCTOBYBATW K MiACTaBKy AN 3anobiraHHS KOB3aHHIO Mo noBepxHi. [Ons

LbOro HafiHbTe KPULLKY Ha JHO CTakaHa.

e HanpwukiHui po6oTu, nepiu, HiXk BUTAratM NpoaykTu Ta Hacagku, BiAKknio4viTb npunag 3 enektpomMmepexi Ta
JoyeKanTecsl NOBHOI 3yNUHKN eNeKTPoaABUryHa.

o 3HiMiTb HacagKy, HATUCHYBLLM KHOMKW BiO eqHaHHSA Hacagok (9).

OYMLUEHHA TA gornan

e HanpukiHui po6oTM BUMKHITL Npunaj Ta BiAKMoYiTe MOro 3 enekTpomepexi.

e Bumwuiite yci 3HIMHI YacTMHM Tennow MUIBHOK BOAOK Bigpa3sy XX (He 3amMO4yru4M HaZoBro), Micrst 4Yoro NpoTpiTh
CYXUM YMCTUM PYLLUHUKOM. He BUKOPUCTOBYITE ANS LibOro NoCyaOMUAHY MaLlvHYy.

e Kopnyc nNpoTpiTb M'SKOI0 BOSIOrOK TKAHUHOLO.

¢ He BuKOpUCTOBYMTE XOPCTKI rybKM, abpa3nBHi Ta arpecuBHi Myodi 3acobu.

o 3a00pOHAETLCA 3aHypHOBaTM KOPMyc npouecopa y OyaAb-AKy piguHy, a TakoXX MUTM Bogorw abo y
NOCYAOMMUWHIN MaLLWHI.

YBATA: Jle3a gyxe rocTpi i cTaHoBNATb HeGeaneky. ObepTantecsi 3 HUMK BKpai 06epexHO!

3BEPEXEHHA

o [lepepn 36epexeHHs M NepekoHanTeCcs, WO Npunazg BiaKMIOYEHUN 3 eNEeKTPOMEpeEXi.

¢ BukonawTe yci Bumoru posginy O4YNWEHHA TA OOIMMAL.

e 306epiraniTe Npunag y Cyxomy YucToMy MicLi.
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YNYTCTBO 3A PYKOBAHKE

CUIrYPHOCHE MEPE

e [lpe npBor ykibydewa ybeaute ce da TEXHWYKA CBOjCTBA MPOU3BOAA, Ha3Ha4yeHa Ha HanenHuuw, oarosapajy
napamMeTprmMa eneKkTpudHe Mpexe.

e Kopuctute camo y OOMahMHCTBY Y CKnagy ca OBMM YMNYyTCTBOM 3a pykoBawe. Ypehaj Huje HamereH 3a

npodbecnoHarnHy ynotpeoy.

He kopuctuTy BaHu.

YBek UckrbyunTe ypehaj u3 enekTpnyHe mMpexe npe Ymhera n ako ce He KOPUCTMU.

[a ce n3berHy owtehewe CTpyjoM 1 3aropeBate, He cTaBuTe ypehaj y Boay 1 apyre TEYHOCTH.

He pos3BorbaBajTe geun ga ce urpajy ca ypehajem.

He ocTaBrbajte ykrbyyeHu ypehaj 6e3 Hagsopa.

He kopuctuTe genose Koju He ynase y koMmnneT ypehaja.

He kopuctute ypehaj ca owteheHnm npukrby4HuM Kabrnom.

He npo6ajte fa nonpaesrbate ypehaj camu. Y cnyyajy owTtehewa ypehaja jaBute ce cepsucy.

Masute ga npukIbyyYHK kabn He goaupyje owTpe mBuLe u Bpyhe NoBpLUMHE.

He ByuuTe, He 3aneTrbaBajTe U He HAMOTaBajTe HY Ha LUTa MNPUKIbYYHW Kabn.

BagnTte HamypHuue 1 TekyhHe camo HaKOH NMOTNYHOr 3aycTaBibarka MoTopa.

He npeontepehyjTe MynTunpakTMk HaMmpHULama.

MynTtunpakTtuk omoryhyje 6p3y n ecpukacHy obpagy. INpu Tome Bpeme 6ecnpekMgHor paga He cme TpajaTu Bulle

oa 1 MMH.

e He craBrbajte y myntunpaktuk Bpyhe cactojke (> 70 °C).

NMPUMNPEMA 3A KOPULUhEHE

e [pe npBor uckopuiTaBaka OnNepuTe CBE OENOBE KOjU ce ckuaajy, ca TOMroM BOOOM W OETEpPLIEHTOM U Ao6po
ocywmute. Cnorba obpuumTe KyhnwTe MEKOM BNaXXHOM TKaHMHOM.

¢ 3abpameHo je cTaBuTU ypehaj y 6uno koje TekyhmHe n npatv Bogaom.

o CTaBuTe nocyay 3a Mellahe Ha KyRnLTe N OKPEeHNUTE je y CMepy Kasarbke A0oK ce oukecupa.

¢ [loknonuewun ogroeapajyhe nokasmeaye, NoCTaBUTE HAacTaBak, kako Ou 4o kpaja ywao y Teno ypehaja.

¢ [la ce cmeca He n3nuje, Npe ykiby4yekwa cnyctute 6neHgep y MewwaHe npomsBoge.

HOX 3A YCUTHABAHKE HAMUPHULA/MUHU CELKATTMLIA

e CTaBuTe HaMMpHULIE Y Nocyay.

o [locTaBuTe Ha Nocyay NOroH U OKPEHUTE ra y CMepy Kasarbke 0o domkcaumje.

e [locTaBMTe Teno Ha MNOroH vawe da ce oproeapajyhe cTpenuue cacTaBe M OKpEHUTE y CMepy Kasarbke [0
ukcaumje.

HACTABAK 3A MYTREHE / MELWLAHE TEKYRUX HAMUPHULIA

e HacTaBak je HameneH 3a NpunpemMare KpemoBa o OenaHaua unm majoHesa.

e [loyHuTe pag Ha HUCKOj 6p3nHM (Nonoxaj “I”).

e Huy Kom cny4ajy He KOpMCTUTE OBaj HacTaBak 3a fnynawe YBPCTOr TecTa.

HAIMOMEHA: MynTUnpakTUK ce He YyKIibyuyje y cry4ajy HenpaBuJlHe UM HeNnoTnyHe MOHTaxe.

PAL

e YBepuTe ce fa cTe 06aBMIM MOHTaXy NOTMYHO U NPaBUITHO.

o [MpuKkrbyunTe MynTUNPaKTUK ENEKTPUYHO]j MPEXMN.

e [lomohy perynatopa (6) nogecute jadnHy.

o bneHgep nma pexum “TURBO”. MputucHute n gpxute gyrme TURBO ga 6u makcumanHo nosehatu jadnHy. la ce
BucTe BpaTUnM y HOPMariH1 pexum, oTnycTuTe ayrMe.

VMMMYJICHU PEXKUM

o [lpuTUCHWTE N OpXWUTE QyrMe UMMYICHOr pexnma — MynTunpakTuk he pagutn 4ok je gyrme NpuTuCHyTO.

H MakcumanHa TexuHa / MakcumanHo Bpeme MpenopyyeHa 6p3uHa
amupHuue 3a obpaay
o6um HenpekugHe obpage (cek) obpage
bagem 100 r 15 Bucoka
bapeHa jaja 200r 10 Bucoka
OcyuwieHe mpBuLe xneba 20r 15 Bucoka nnu H1cka
benu nyk 150r KpaTkum nputucumma Hwucka
byt 200r 15 Bucoka
Jlewraum 100 r 15 Bucoka
Cnaponep 200r 20 Bucoka
Nep, 4 vnn 5 komapga KpaTtkum nputmucumma Bucoka
Jlako TecTto 0,4 n 15 Bucoka nnm Hucka
Jlyk 2001 KpaTtkum nputncumma Hucka
MepwyH 30r 10 Bucoka unu H1cka
Manpuka 0,2n 30 Bucoka
Jlyk-wanot 2001 KpaTtkum nputucumma Hucka
3a4unHu 0,2n 30 Bucoka
Crejk 150—-200r 15 Bucoka
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HaMupHMLE 33 06pa MakcumanHa TexuHa / MakcumanHo Bpeme MNMpenopyyeHa 6p3nHa
pH1U pany obum HenpekugHe obpage (cek) obpage
Opacu 100 r 15 Bucoka

HATIOMEHA: Bpeme GecnpekugHor paga He cme Tpajatu Buwe oa 1 MuH., naysa uamehly ABa ykrbyuera

MynTUNpPaKTUKa Mopa aa oyae Hajmawe 4 MuH. (MuHM ceukanuua: 0,5 MuH. / 3 MUH.).

e 3abpaneHo je ckugaTn 6uno Koje genose 3a Bpeme paga MynTUMNpakTuka.

Moknonay 4awe 6neHgepa ce MOXe McKkopuLTaBaTh Kao nogmeTad paguv cnpeyaBaka Knmaara no nosplimvHu. Pagm

TOra HageHvTe Nokronawy Ha AoHK eo Yalle.

¢ [lo 3aBpweTKy paga, Npe Hero LWTO M3BaAUTM HaAaMUPHULIE U HacTaBKe, UCKIbyuuTe ypehaj u3 enekrpuyHe
Mpexe 1 cavyeKkajTe AOK Ce eNeKTPOMOTOpP NOTNYHO 3ayCcTaBMm.

o CKMHWTE HacTaBak, NPUTUCHYBLUW TUMKE 3a CKMAake HacTaBaka (9).

YULWLTKREHWE U OOPXXABAHE

e [lo 3aBpLUeTKY pafa Uckibyunte ypehaj na enekrpuyHe Mpexe.

e Opgmax (He kBacehu ayro) onepuTe CBe OEer0Be KOoju Ce CKMAajy TOMMoM canyhaBOM BOAOM, MOCNe Yyera obpuwimre
CYBUM YNCTUM MELLKUPOM. He KopucTuTe mMalumHy 3a npamse CyaoBa.

o KyhuwTe oOpuwimMTe MEKAHOM BIAXXHOM TKAHUHOM.

¢ He kopucTtute uBpcTe cyHhepe, abpasnoHa n arpecrMBHa cpeacTsa 3a unwherse.

e 3abpamwyje ce cTaBrbatM Kyhuwrte myntunpaktuka y 6uno koje Te4HOoCcTu, a Takofje npatm BogoOM wunu y
MaLwunHU 3a npawe cyha.

MAXHA: CeunBa cy Bpno owtpa u npeacrasrbajy onacHocT. byaute ¢ kuma Bpro onpesHu!

YYBAE

¢ [pe cnpemana ybeante ce aa je ypehaj UCKIby4YeH U3 eNEKTPUYHE MpeEXe.

¢ VcnyHute 3axteBe ogerbka YALWREHE N OOP>XXABAHSE.

e YygajTe ypehaj Ha CyBOM U YNCTOM MECTY.

KASUTUSJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e Enne seadme esimest vooluvérku ldlitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku

vooluvdrgu andmetele.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks, mitte t6dstuslikuks kasutamiseks.

Arge kasutage seadet viljas.

Eemaldage seade vooluvorgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil seda ei kasutata.

Elektrilddgi saamise ja sUttimise valtimiseks arge asetage seadet vette ega teistesse vedelikesse.

Arge laske lastel seadmega méangida.

Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.

Arge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.

Arge kasutage seadet vigastatud toitejuntmega.

Arge puiidke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kdrvaldamiseks pé6rduge lahima teeninduskeskuse poole.

Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

Arge tdbmmake toitejuhtmest, keerake seda krussi, ega imber korpuse.

Enne toiduainete ja vedelike valjavdtmist oodake, kuni mootor on 18plikult seiskunud.

Arge koormake kd6gikombaini toiduainetega le.

Kddgikombain voimaldab téddelda toiduaineid kiirelt ja efektiivselt. Seejuures katkestamata to6tamise aeg ei tohi

tiletada 1 min.

¢ Arge pange kuumi kéégikombain (> 70 °C) blenderi sisse.

ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS

e Enne esmakasutamist peske kdik eemaldatavad osad sooja seebiveega ning kuivatage hoolikalt. Puhastage

valiskorpus pehme niiske lapiga.

On keelatud asetada korpust vedelikesse ja pesta vees.

Asetage anum korpusele ja keerake paripaeva, kuni see kohale fikseerub.

Asetades vastavad margid kohakuti, vajutage otsik 1dpuni korpusesse.

Segu viljaloksumise valtimiseks pange blender enne sisseliilitamist toiduainete sisse.

VIILUTAMISTERA/ MINIPEENESTI

e Pange toiduained anumasse.

¢ Asetage ajam anumale ja keerake see paripaeva, kuni see kohale fikseerub.

e Asetage korpus anumaajamile, sobitades vastavad nooled kokku, ning keerake paripdeva, kuni see kohale
fikseerub.

OTSIK VEDELATE TOIDUAINETE VAHUSTAMISEKS/ SEGAMISEKS

o Otsik on ettenadhtud kreemide vahustamiseks munavalgetest vdi majoneesidest.

¢ Alustage t66tlemist madalal kiirusel (asend 1).

¢ Arge kasutage seda otsikust raske taina segamiseks.

MARKUS: Kéogikombain ei kiivitu vale vdi osalise kokkupaneku korral.
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KASUTAMINE
Veenduge, et kddgikombain on pandud kokku taielikult ja digesti.
Uhendage kégikombain vooluvérku.
Regulaatori (6) abil valige vajalik vdimsus.
Mikseril on ka TURBO-reziim. Voimsuse maksimaalseks suurendamiseks vajutage ja hoidke all nuppu TURBO.
UmberkUki’Eamiseks normaalreziimi, laske nupp lahti.
IMPULSSREZIIM
¢ Vajutage ja hoidke impulssreziimi nupp — kédgikombain t66tab selle nupu vabastamiseni.

Toi . Maksimaalne mass / Katkestamata too6tlemise . o . .
oiduaine . Soovitatav té6tlemise kiirus
maht maksimaalne aeg (s)
Mandlid 100 g 15 Kdrge
Keedetud munad 200 g 10 Korge
Riivsai 2049 15 Kdrge vdi madal
Kyyslauk 150 g Kiired vajutused Madal
Sink 200 g 15 Kodrge
Pahklid 100 g 15 Korge
Jaatis 200 g 20 Korge
Jaa 4 vdi 5 kuubikut Kiired vajutused Korge
Kerge tainas 0,41 15 Korge vbéi madal
Sibul 200 g Kiired vajutused Madal
Petersell 30g 10 Korge vbéi madal
Pipar 0,21 30 Korge
Sibul-shalott 200 g Kiired vajutused Madal
Maitseained 0,21 30 Kdrge
Steik 150-200g 15 Kdrge
Kreeka pahkel 100 g 15 Kdrge

MARKUS: Kédgikombaini katkestamatu kasutamise aeg ei tohi iiletada 1 min., ning vaheaeg sisseliilitamise

vahel vahemalt 4 min. (Minipeenesti: 0,5 min / 3 min).

¢ On keelatud osade mahavétmine kaivitatud kdogikombaini pealt.

Mikseri ndud voib kasutada kui alust, mis aitab mikseril pusida paigal. Selleks pange kaas mikseri pohjale.

o Too6 Iopetamisel, enne toiduainete ja otsikute viljavotmist, eemaldage seade vooluvorgust ning oodake,
kuni mootor on I6plikult seiskunud.

e Eemaldage otsikud, vajutades otsikute eemaldamisnupule (9).

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

o Parast kasutamist lUlitage seade valja ja eemaldage see vooluvérgust.

o Peske koik eemaldatavad osad kohe sooja seebiveega (mitte leotes kauaks), mille jarel kuivatage pehme kuiva
ratikuga. Arge kasutage selleks ndudepesumasinat.

e Puhastage valiskorpus pehme niiske lapiga.

 Arge kasutage kiilirimisharja, abrasiivseid puhastusvahendeid ja organilisi lahuseid.

¢ On keelatud asetada koogikombaini korpust vedelikesse, samuti ka pesta vees voi ndudepesumasinas.

TAHLEPANU: Laiketerad on darmiselt teravad ja ohtlikud. Kaituge nendega ettevaatlikult!

HOIDMINE

¢ Enne hoiule panekut veenduge, et seade on vooluvdrgust eemaldatud.

e Taitke PUHASTAMISE JA HOOLDUSE ndudmised.

o Hoidke seadet kuivas puhtas kohas.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai , ierices tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz uzlimes, atbilst
elektrotikla parametriem.

e |zmantot tikai sadzives vajadzibam atbilstoSi LietoSanas instrukcijai. lerice nav paredzéta rdpnieciskai

izmantoSanai.

Neizmantot arpus telpam.

Vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla pirms tiriSanas un ja JUs to nelietojat.

Lai izvairttos no elektrostravas trieciena un uzliesmo&anas, neievietojiet ierici tdent un citos Skidrumos.

Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices piegades komplekta.

Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.

Nemédginiet patstavigi remontét ierici. Bojajumu gadijuma dodieties uz tuvako Servisa centru.

Sekoijiet, lai elektrovads nepieskartos klat asam malam un karstam virsmam.

Nevelciet, nepargrieziet un ne uz ka neuztiniet elektrovadu.
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Nemiet ara produktus un Skidrumus tikai péc motora pilnigas apstasanas.
Neparslogojiet procesoru ar produktiem.
Procesors dod iespéju stradat atri un efektivi. Nepartrauktas darbibas laiks nedrikst parsniegt 1 min.
Nelieciet procesora karstus produktus (> 70 °C).
SAGATAVOSANA DARBAM
e Pirms pirmreizéjas lietoSanas nomazgajiet visas nonemamas dalas ar siltu ddeni un mazgasanas Ilidzekli un ripigi

Aizliegts ievietot korpusu jebkuros Skidrumos un mazgat to ar tdeni.

Uzstadiet maisiSanas kausu uz korpusa un pagrieziet pulkstenraditaja virziena Iidz fiksacijai.

Savienojot attiecigos raditajus, ievietojiet uzgali korpusa Iidz atbalstam.

Lai maisTjums neizs|aktos, pirms ieslégSanas iegremdegjiet blenderi sajaucamos produktos.

NAZIS PRODUKTU SASMALCINASANAI/ MINI SMALCINATAJS

o |epildiet kausa produktus.

o Uzlieciet uz trauku pievada un pagrieziet pulkstenraditaja virziena idz fiksacijai.

o Uzstadiet korpusu uz trauka pievada, savietojot attiecigas bultas, un pagrieziet pulkstenraditaja virziena hdz
fiksacijai.

UZLIKTNIS SKIDRU PRODUKTU PUTOSANAI / SAMAISISANAI

o Uzgalis paredzéts olbaltuma krému un majonézu putodanai.

e Saciet darbu, izvéloties mazu atrumu ( pozicija “I).

o Nekada gadijuma neizmantojiet S0 uzgali cietas miklas micisanai.

PIEZIME: Procesors neieslégsies, ja tas ir nepareizi vai nepilnigi salikts.

EKSPLUATACIJA

e Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi un pienacigi salikta.

Pievienojiet procesoru elektrotiklam.

Ar regulatora (6) palidzibu uzstadiet nepiecieSamo jaudu.

Blenderim it rezZims “TURBQ”. Piespiediet un turiet taustinu TURBO, lai maksimali palielinatu jaudu. Lai atgrieztos

normalaja rezZima, atlaidiet to.

IMPULSU REZIMS

e Piespiediet un turiet impulsu reZima pogu — procesors stradas tik ilgi, kamér bus nospiesta 31 poga.

Apstradajamais Maksimala Maksimalais nepartrauktas leteicamais apstrades
produkts masa / apjoms apstrades laiks (sek) atrums
Mandeles 100 g 15 Mazs

Varitas olas 200 g 10 Liels
Rivmaize 2049 15 Mazs vai liels
Kiploki 150 g Isiem piespiedieniem Mazs
Skinkis 200 g 15 Liels
Rieksti 100 g 15 Liels
Saldéjums 200 g 20 Liels
Ledus 4 vai 5 kubiki Isiem piespiedieniem Liels
Viegla mikla 0,41 15 Liels vai mazs
Sipoli 200 g Isiem piespiedieniem Mazs
Péetersili 3049 10 Liels vai mazs
Pipari 0,21 30 Liels
Salotes sipoli 200 g Isiem piespiedieniem Mazs
Piedevas 0,21 30 Liels
Steiks 150-200g 15 Liels
Valrieksti 100 g 15 Liels

PIEZIME: Procesora nepartrauktas darbibas laiks nedrikst parsniegt 1 min., bet partraukums starp

ieslégSanam nedrikst biit mazaks par 4 min. (mini smalcinatajs: 0,5 min / 3 min).

¢ Aizliegts nonemt jebkadus piederumus procesora darbibas laika.

Blendera glazes vaku var izmantot ka paliktni virsmas slidé$anas novérsanai. Saja noliika palieciet vaku zem glazes.

o Beidzot darbu, pirms produktu un uzgalu iznems$anas, atvienojiet ierici no elektrotikla un sagaidiet
elektromotora pilnigu apstasanos.

 Nonemiet uzgali, piespiezot uzgalu nonemsanas taustinus (9).

TIRISANA UN KOPSANA

e Péc darba pabeigSanas izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

e Uzreiz (ilgi nemércéjot) nomazgajiet visas nonemamas dalas ar siltu ziepjudeni, péc tam noslaukiet ar sausu tiru
dvieli. Sim mérkim neizmantojiet trauku mazgajamo masinu.

o Korpusu noslaukiet ar mikstu mitru lupatinu.

¢ Neizmantojiet cietus suklus, abrazivos un agresivos tiriSanas lidzeklus.

o Aizliegts ievietot procesora korpusu jebkados Skidrumos un mazgat to ar Gdeni vai trauku mazgajama
masina.

UZMANIBU: Griezéjasmeni ir |oti asi un bistami. Esiet ar tiem seviski piesardzigi!
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GLABASANA
¢ Pirms glabasanas parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektrotikla.
e Izpildiet sadajas TIRISANA UN KOPSANA prasibas.
¢ Glabajiet ierici sausa un tira vieta.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

e Prie$ pirmajj naudojimg patikrinkite, ar ant lipduko nurodytos techninés gaminio charakteristikos atitinka elektros

tinklo parametrus.

Naudoati tik buitiniais tikslais, pagal Sig Vartojimo Instrukcija. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojimui.

Naudoti tik patalpose.

Prie$ valydami prietaisg arba jo nesinaudodami visada iSjunkite jj i8 elektros tinklo.

Siekdami iSvengti gaisro ar elektros nutrenkimo nenardinkite prietaiso j vandenj bei kitus skyscius.

Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu.

Nepalikite jjungto prietaiso be prieZidros.

Nenaudokite nejeinandiy | prietaiso komplektg reikmenuy.

Nenaudokite prietaiso, jei jo maitinimo laidas buvo pazeistas.

Nebandykite savarankiSkai remontuoti prietaiso. Atsiradus gedimams kreipkités | Serviso centra.

PasirOpinkite, kad maitinimo laidas neliesty astriy krasty ir karsty pavirsiy.

Netraukite uz maitinimo laido, nepersukinékite ir nevyniokite jo.

Produktus ir skyscius iSimkite tik varikliui pilnai sustojus.

Neperkraukite kombaino produktais.

Virtuvés kombainas leidZia dirbti greitai ir efektyviai. Tagiau nepertraukiamo darbo trukmé neturi virSyti 1 min.

Nedeékite j virtuvées kombaing karsty ingredienty (> 70 °C).

PARUOSIMAS DARBUI

e PrieS pirmajj naudojimg iSplaukite visas nuimamas detales Siltu vandeniu su plovimo priemone ir kruopsdiai

iSdziovinkite. Korpusa i$ iSorés nusluostykite minkstu Siek tiek drégnu audiniu.

Draudziama nardinti korpusa | bet kokj skystj ir plauti jj vandeniu.

Pastatykite produktams skirtg indg ant korpuso ir pasukite pagal laikrodzio rodykle kol jis uzsifiksuos.

Suderinkite atitinkamas rodykles ir jdékite antgalj | korpusg kol atsirems antgalis.

o Kad misinys neiSsipilty, pries jjungdami plaktuva jmerkite jj i sumaiSomus produktus.

PEILIS PRODUKTAMS SMULKINTI / MINI-SMULKINTUVAS

o |kraukite produktus j inda.

¢ Uzmaukite ant smulkintuvo indo pavara ir pasukite jg pagal laikrodzio rodykle kol uzsifiksuos.

e Suderindami atitinkamas rodykles, pastatykite korpusa ant indo pavaros ir pasukite pagal laikrodzio rodykle kol
uzsifiksuos.

SKYSTU PRODUKTU MAISYMO IR PLAKIMO ANTGALIS

o Antgalis skirtas kremams i$ kiau$iniy baltymy ar majonezams plakti.

¢ Pradékite darbg jjungdami mazg greitj (padétis "I").

¢ Jokiu bldu nenaudokite Sio antgalio kietai teslai minkyti.

PASTABA: Virtuvés kombainas nejsijungs, jei jis buvo neteisingai ar ne iki galo surinktas.

VIRTUVES KOMBAINO VEIKIMAS

Isitikinkite, kad virtuvés kombainas buvo surinktas taisyklingai ir iki galo.

lijunkite virtuvés kombaing j elektros tinkla.

Reguliatoriumi (6) nustatykite reikiama galinguma.

Maisytuvas turi "TURBO" rezimg. Norédami maksimaliai padidinti maiSytuvo galinguma, paspauskite ir laikykite

"TURBO" mygtuka. Norédami grjzti | normalyjj rezima, paleiskite mygtuka.

IMPULSO REZIMAS

o Paspauskite ir laikykite impulso rezimo mygtukg — virtuvés kombainas veiks tol, kol Sis mygtukas bus paspaustas.

Apdorojami produktai Maksimali masé/turis Maks.lrrjall nepertt_’auklamo Rekome"nduqarp?s
veikimo trukmé (sek) apdorojimo greitis
Migdolai 100 g 15 Didelis
Virti kiauSiniai 200 g 10 Didelis
Malti dziGvésiai 20g 15 Didelis arba Mazas
Cesnakai 150 g Trumpais paspaudimais Mazas
Kumpis 200 g 15 Didelis
Riesutai 100 g 15 Didelis
Ledai 200 g 20 Didelis
Ledas 4 arba 5 kubeliai Trumpais paspaudimais Didelis
TirSta tedla 0,41 15 Didelis arba MazZas
Svogdnai 200 g Trumpais paspaudimais MaZas
PetraZolés 3049 10 Didelis arba Mazas
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Pipirai 0,21 30 Didelis
Askaloniniai Cesnakai 200 g Trumpais paspaudimais Mazas
Prieskoniai 0,21 30 Didelis
Kepsnys 150 -200g 15 Didelis
Graikiniai rieSutai 100 g 15 Didelis

PASTABA: Nepertraukiamo veikimo trukmé neturi virSyti 1 min., o pertrauka tarp jjungimy turi biti ne mazesné

kaip 4 min. (mini-smulkintuvas: 0,5 min / 3 min).

¢ Draudziama nuimti bet kokius reikmenis virtuvés kombainui veikiant.

e MaiSytuvo talpos dangtj galima naudoti kaip padékla mai$ytuvo slidingjimui i§vengti. Siam tikslui uzmaukite dangtj
ant talpos dugno.

o Baige darba pries iSimdami produktus ir antgalius iSjunkite prietaisg iS elektros tinklo ir palaukite kol
elektros variklis visiSkai sustos.

¢ Antgaliui nuimti paspauskite mygtukg antgaliams atjungti (9).

VALYMAS IR PRIEZIURA

¢ Baige darbg iSjunkite prietaisa ir iStraukite jo kiStuka i$ elektros lizdo.

e Tuojau pat (neuzmirkydami ilgam) iSplaukite visas nuimamas dalis Siltu vandeniu su plovimo priemone, o po to
nusluostykite jas sausu Svariu rank$luosciu. Nenaudokite tam indy plovimo masinos.

e Korpusg nusluostykite minkStu drégnu audiniu.

¢ Nenaudokite Siurk§&iy kempiniy, Sveitimo ir agresyviy valymo priemoniy.

e Draudziama mirkyti virtuvés kombaino korpusa bet kokiame skystyje, plauti jj vandeniu arba indy plovimo
masinoje.

DEMESIO: Peilio aSmenys yra labai astris ir pavojingi. Todél elkités su jais labai atsargiail

LAIKYMAS

o Prie$ padédami prietaisg j laikymo vieta jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas iS elektros tinklo.

« Atlikite visus "VALYMAS IR PRIEZIURA" skyriaus reikalavimus.

o Laikykite prietaisg sausoje Svarioje vietoje.

B KEZELESI UTMUTATO

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készilék hasznalata elétt, ellenérizze egyezik-e a miszaki jellemzésben feltiintetett elektromos fesziiltség a hazi

elektromos halézattal.

Nem valo6 ipari csak hazi hasznalatra.

Hazon kivil nem hasznalhaté.

Hasznalaton kivll és tisztitas kdzben mindig flggetlenitse az elektromos haldézattol.

Aramiités elkeriilése céljabdl ne eressze a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

Gyerekektdl tavol tartani.

Fellgyelet nélkil ne hagyja a készliléket bekapcsolva.

Ne hasznaljon géphez nem tartozé tartozékot.

Ne hasznalja a készUlléket sérllt csatlakozoval.

Ne probalja egyedil javitani a késziiléket. A meghibasodas felfedezésekor forduljon szervizbe.

Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forré felllettel.

Ne huzza, tekerje a vezetéket.

Ne prébalja kiszedni a konténerbdl a végterméket vagy a folyadékot addig, amig a vjnjh mikédik, varja meg amig a

motor teljesen leall.

Ne terhelje tul a készliléket élelmiszerrel.

o A készulék lehetévé teszi a gyors és eredményes munkavégzeést. Viszont a folytonos miikodés ne legyen tébb 1
percnél.

¢ Ne rakjon a konyhai szeletel6gép forré hozzavalét (> 70 °C).

ELOKESZITES

¢ Mossa meg mosogatdszeres meleg vizzel a szeletel6gép azon részeit, melyek érintkezni fognak az élelmiszerrel, és

torélje szarazra Oket. Tordlje meg kivilrél a készulékhazat puha, nedves térl6kendével.

A készulékhazat vizbe, vagy egyéb folyadékba meriteni és mosni tilos.

Helyezze a kevercsészét a készlilékhazra, és forditsa 6ramutato jarasanak iranyaba, amig nem rogzitédik.

Osszeillesztve a megfelels jelzéseket tegye fel a feltétet a késziilék testére.

Meritse a blendert az elkeverendd éleimiszerbe még mielétt bekapcsolna a késziiléket, kiilonben a massza

_ kifr6cesen a tartalybol. o

ELELMISZERAPRITO KES/ MINI APRITO

e Toltse meg a csészét élelmiszerrel.

e Helyezze a hajtomiit a csészére, és forditsa el az 6ramutato jarasanak iranyaba, amig nem rogzil.

o Helyezze a késziilékhazat a csészehajtdmiire ugy, hogy egyezzenek a nyilak és forditsa el az éramutatd jarasanak
iranyaba, amig nem rogzul )

FELVERO / FOLYEKONY ELELMISZER KEVERO

¢ A tartozék tojasfehérjébdl késziilt krémek, majonézek felverésére hasznalhato.
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o Kezdje a munkat alacsony sebességgel (“I” helyzet).

¢ Ne hasznalja a tartozékot kemény allagu tészta keveréséhez.

MEGJEGYZES: A szeleteldgép nem kapcsol be addig, amig helyteleniil, vagy nem teljesen van ésszeszerelve.

MUKODES

¢ Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az 6sszeszerelés teljes mértékben és megfeleléen megtortént.

Csatlakoztassa a készuléket a hal6zathoz.

A szabadlyoz6 (6) segitségével allitsa be a szikséges teljesitbképességet.

A blender “TURBO” Gizemmaoddal is mikddik. Nyomja meg és tartsa lenyomva a TURBO gombot, hogy maximalisan

ndvelje a kapacitast. Normalis Gzemmaddba valo visszatérés érdekében eressze el a gombot.

IMPULZUS UZEMMOD

e Nyomja meg és tartsa az impulzus-gombot — a szeletel6gép addig fog mikddni ebben az izemmaodban, amig a
gomb le lesz nyomva.

. . Maximalis tomeg / Folytonos ’feldolgozés . .
Feldolgozand6 termék - maximalis ideje Ajanlott sebesség
tirtartalom .
(masodperc)
Mandula 100 g 15 Magas
Fétt tojas 200 g 10 Magas
Zsemle panirozasra 20g 15 Magas vagy alacsony
Fokhagyma 150 g Roévid nyomassal Alacsony
Comb 200 g 15 Magas
Dio 100 g 15 Magas
Fagylalt 200 g 20 Magas
Jég 4 vagy 5 kocka Roévid nyomassal Magas
Kdénnyl tészta 0,41 15 Magas vagy alacsony
Hagyma 200 g Roévid nyomassal Alacsony
Petrezselyem 309 10 Magas vagy alacsony
Paprika 0,21 30 Magas
Salot-hagyma 200r Roévid nyomassal Alacsony
Fliszerek 0,21 30 Magas
Szték 150 - 200 g 15 Magas
Kbzbnséges did 100 g 15 Magas

MEGJEGYZES: A folytonos miikédés ne legyen tobb 1 percnél, legalabb 4 perces sziinettartassal a kovetkezé

bekapcsolas el6tt. (mini aprit6: 0,5 perc / 3 perc).

o Mikodés kdzben cserélni a tartozékokat tilos.

A blender-csésze fedelét hasznalhatja, mint csUszasgatlé alatétet. Ennek érdekében huzza fel a fedelet a csésze

aljara.

e Miutan elvégezte a munkat miel6tt kivenné az élelmiszert és a tartozékot, aramtalanitsa a késziiléket és varja
meg, amig teljesen leall a motor.

¢ Vegye le a feltétet, megnyomva a lekapcsolé gombot (9).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e Miutan elvégezte a munkat, kapcsolja ki és aramtalanitsa a készuléket.

¢ Nyomban (nem aztatva) mossa meg a levehet6 tartozékokat meleg, szappanos vizben, és t6rdlje meg szaraz, tiszta
torlékendbvel. Ne mossa a tartozékokat mosogatogépben.

o A készllékhazat térdlje meg puha nedves térlékendével.

¢ Ne hasznaljon suroldszert, surol6 szivacsot és agressziv tisztitoszert.

o A késziilékhazat vizbe, vagy égyéb folyadékba meriteni, illetve vizzel, vagy mosogatogépben mosni tilos.

FIGYELEM: A pengék nagyon élesek, ezért veszélyesek. Fokozott figyelemmel kezelje 6ket!

TAROLAS

o Tarolas el6tt gy6z6djon meg, hogy a készllék aramtalanitva van.

o Kovesse a TISZTITAS ES KARBANTARTAS rész Iépéseit.

e Szaraz, hlivés helyen tarolja.

E NMAUWOANAHY XXOHIHOEIN H¥CKAYIbIK

KAYINCI3OIK LUAPATAPDI

e AnFfall peT icke Kocap anabiHaa OynbIMHbIH, 3aTTaHbaaa kepceTinreH TeXHUKanbIK cunaTramanapbl 3feKTp XeniCiHiH
napameTpnepiHe CoNKec KeneTiHiHE KO3 XEeTKi3iHi3.

e Ocbl [lNavpganaHy eHiHgeri Hyckaymnblkka CoMKeC TeK TYpPMbICTbIK MakcaTTa faHa namganaHy kepek. Acnan
©HEepKaCINTIK MakcaTTa KongaHyFa apHanmMaraH.

e Yun-xannapgaH TbiC XXepae nanganaHyra bonmangpl.

e Erep KypbinfbiHbl NaaanaHbanTblH GoncaHbi3, OHbl Tasanap angblHAa 3MeKTp XeniciHeH apkallaH axblpaTbin
KOWMbIHbI3.
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OnekTp TOrbl COfyblHAH >XK8HE OT LWbIFybiHAH ayrnak 6ony yuwiH acnanTel cyfa Hemece 6acka CyMblK 3aTTapra
MaTbIpMaHbI3.
BananapgblH acnanneH orHayblHa Xon 6epMeH;s.
TokKa KOCbIfiFaH acnanTbl Kapaycbl3 KangblpMaHbI3.
YKeTkisinim XnHarbiHa KIpMEWNTIH Kepek-XapakTapabl nanganaHoaHbI3.
KyaT Ke3siHe KOCy CbiMbIHA 3aKbIM KefreH acnanTbl nanganaHbaHpls.
KypbinfblHbl ©3 OeTiHi30eH »eHaeyre opekeT acamaHbld. AkaynblkTap nanga OonfaH >xarganga Cepsuc
opTarblifbiHa XxabapnacblHpI3.
KyaT ke3iHe KOCY CbiMbl 6TKip XMEKTEP MEH bICTbIK 3aTTapfa TWiN TypMayblH KadaFanaHbl3.
KyaT Ke3iHe KOCY CbIMbIH TapTKblflamMmaHbl3, LUMpaTNaHpbl3 XXoHe eLlKkaHaan 3aTka OHbl OpaMaHbI3.
A3bIK-TYNiK NeH CyMbIK TaFamabl TEK KO3FanTKbILL TOMbIK TOKTaFaHHaH KEWiH faHa anblHpbI3.
Mpoueccopfa a3bIK-TyMiKTi LUaMagaH apTblK carMaHpI3.
Mpoueccop XbingamM api TMiMAi XXyMbIC icTeyre MyMKiHAIK 6epeai. byn opariga y3aikci3 Xymbic icTey yakbiTbl 1
MUWHYTTaH acnayfa Tuic.
Mpoueccopapl bICTbIK a3bIK-TYNiK canmaHb3 (> 70 °C).

X¥MbICKA OAWUBIHOAY

Anfaw peT nanganaHap angbliHga anmarnbsi-canmansl 6enwekTepiHii 6apnbiFbiH XKYFbil 3aT KOCbISIFaH Xblflbl CYMEH
XybIHbI3 ia, 864eH KypFaTbiHbI3. KanTamacbiHbIH CbIpTbIH Com AbIMKbIN 8pi )KyMcak MaTaMeH CypTiHi3.

KanTtamacbIiH Ke3 KesnreH cyMbIK 3aTka MaTbIpyFa XXaHe OHbl CyMeH Xyyfa TbiNbIM carnblHaAbl.

ApanacTblpyfa apHanfaH LlapaHbl KanTamara OpHaTblHbl3 [a, OpHblHA OekireHwe carfat TiniHiH, GafFbiTbIMEH
OypbIHbI3. ApanacTbipyfa apHarfaH WapaHbl KanTamara OpHaTbIHbI3.

TwicTi KepceTkilwTepdi GipnecTipin, canTamaHbl KOpNycka eXXeTKEeHLUE CanblHbI3.

KocnanapgblH, Wwankanbin TerinyiH 6ongbipTnay yuwiH, icke Kocy anabiHoa 6nengepai apanacTbipbiiaTbiH TamMak
eHimaepiHe 6aTbIpbiHbI3.

A3bIKTbl ¥CAKTAYFA APHATFAH MbIWAK/ WAFbIH-¥YHTAKTAFbILL

LWapara a3blK-TyniKTi canblHbI3.

TocTaraHfa XXeTeKTi KWri3iHi3 xaHe BekiTinreHre geniH carart TiniHiH 6aFbiTbiIMeH BypaHbI3.

Cankec Hyckapnapabl KaTapracTbipbin, KOPNYCTbl TOCTaraH >XeTeriHe OPHLIKTbIPbIHbI3 XaHe GekiTinreHre geniH carat
TiNiHiH O0arbITbiIMEH BGypaHbi3.

CYMbIK A3bIK-TYJTIKTI MICYTE / APANTACTbIPYFA APHAITFAH KOHAOBIPMA

KoHabIpmMa XYMbIPTKaHbIH aKybl3blHAH HEMECe ManoHe3eH KpeMm nicyre apHarnfaH.
XKyMbICTbl TOMEH XblngamabikneH 6actanbis (‘17 kyni).
Byn KoHAbIpMaHbI eLlKkallaH Aa TbiFbi3 KaMbIp uney yLiH naiganaH6aHbI3.

ECKEPIM: Mpoueccop AypbIiC HeMece ToMbIK XXUHaKTarnmaca, icke KocbliMauTbiH 6onagbl.
X¥MbIC

YKnHaktaygbl TOnbIK 9pi TUICTI TypAe icke acblpFaHblHbI3Fa KO3 XXETKi3iH3.

lMpoueccopabl 3NEKTP XKeniciHe KOCbIHbI3.

PeTTeyLuiHiH kemeriMeH (6) Tanan eTineTiH KyaTTbl OPHaTbIHbI3.

bnengepoe “TURBO” pexumi 6ap. KyaTtbl makcnumangbl kebenty ywiH TURBO 6aTtbipMackiH 6ackiHpI3 XoHe ycTan
TYpbIHbI3. HopManbl pexxumre kanTapy YLUiH OHbI XiOepiHi3.

NMMYJbCTIK PEXKUM

UMnynbCTik pexnmHii, 6atbipmaceiH 6acbiHbI3 Aa, ycTan TypblHbI3 — npoueccop ocbl 6aTbipma Gacynbl TypFaHLwa
XYMbIC iCTENTIH Gonagbl.

OHaeneTiH asbIK EH ynkeH canmarbl / EH y3aK y3aikci3 eHaey ¥cbIHbINaTbIH 6HAeY
Kesnemi yaKbITbl (Cek) Xb1AaMAbIFbI
Bagam 100r 15 >Korapsbl
[MickeH XyMbIpTKa 200r 10 XKorapsl
AyHaTYF.a apHartFaH 20r 15 Xorapbl Hemece TemeH
KENTipinreH HaH
CapbiMmcak 150 r Kbicka-Kbicka 6acy apKbliibl TemeH
CaH erTi 200r 15 XKorfapsl
YKaHrak 100 r 15 >Korapsbl
banmysgak 200r 20 >Korapsbl
My3 4 Hemece 5 Teklwe Kbicka-Kkbicka 6acy apkbiibl XKorapsl
YKeHin kamblp 0,4 n 15 >Korapbl Hemece TemeH
MNunas 200r Kbicka-Kbicka 6acy apkbiibl TemeH
AKXKENKeH 30r 10 YKorapbl Hemece TeMeH
Bypbiw 0,2n 30 Xorapbl
LanoT nusasbl 200r Kbicka-KkbICka 6acy apKkbibl TemeH
AckaTtbikTap 0,2 n 30 YKorapsbl
Crenk 150 - 200 r 15 Xorapbl
["pek XaHrarbl 100 r 15 Xorapbl

www.scarlett.ru 22 SL-1542



IM003

ECKEPIM: TlpoueccopablH Y34iKCi3 XyMbIC icTey YyakbiTbl 1 MUHYTTaH acnayfa, an icke Kocy

apanbiKTapbiHAaFbI y3inic 4 MUHYTTaH keMm 6onmayfa Tuic. (WafbIH-yHTaKTafrbIw: 0,5 MuH / 3 MuH).

o [lpoLeccop XyMbIC iCTEN TypFaH Ke34e Ke3 KeNnreH Kepek-KapakTbl 04aH LUeLlin anyfa TbiibiM canbliHagbl.

e BneHpep cTakaHbIHbIH KaknafbiH, YCTIMEH TaloFa Kedepri xacay YLUiH KOWFbIW peTiHae KongaHyFa donagpl.

e XXyMbICTbl asiKTaFaHHaH KeMiH, a3blK-TYMNiK NeH KoHAblpManapAbl anbin WbIKNac OypbiH acnanTtbl 3M1eKTp
XericiHeH aXblpaTbiHbI3 Aa, 3NEeKTP KO3FanTKbIW TOJbIK TOKTaFaHLa KyTe TYPbIHbI3.

e Cantamanapgbl kocyaaH ewipy 6ateipMackiH 6ackin, cantamaHbl LWeLliHi3 (9).

TA3AJAY XXOHE KYTIN ¥CTAY

e XXyMbICTbl asikTaFaHHaH KeniH acnanTbl OLWIPiHi3 Ae, OHbl AMNEKTP XKeriCiHeH aXbIpaTblIHbI3.

e [lepey (y3ak yakplT cynamacTtaH) Oapnblk anmMarnbl-canManbl OenuekTepai cabblHAbl Xbibl CYMEH XYbIHbI3 Aa,
KypFakK Tasa CynriMeH CypTiHi3. byn yLiH bigblc-asK XXyaTblH MalUMHaHbl KorngaHbaHbI3.

o KanTamaHbl >xyMcaK ObIMKbIT MaTaMeH CYPTiHi3.

e KaTkbln Xeke, KbIpFbILL XXaHe KYLUTI TazapTKbil Kypangapasl navganaHbaHbI3.

o [lpoueccopabiH KanTaMacblH Ke3 KenreH CYMbIKTbIKKa MaTbipyfa, COHOau-aKk CyMeH XyyFa Hemece bigbIC
XYFbIll MalMHaAa Xyyfa TbibIM canbiHagbl.

ECKEPTY: Keckiw Xy3gep eTe ©TKip, COHAbIKTAH onap kayinti 6onbin Tabbinagel. OnapAbl YIKEH CaKTbIKNEH

nanganaHbiHbI3!

CAKTAY

o Cakran Kosp angbliHAa acnanTblH 3NeKTP XKeniCiHeH axXblpaTblNFaHbIHA K63 XEeTKI3iHi3.

o TABAJIAY XXOHE KYTIIMN ¥CTAY 6enimingeri Tanantapibl OpbliHAAHbI3.

e AcnanTbl KypFak Tasa xxepAe CakTaHbI3.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

e Prije prve uporabe provjerite da li tehni¢ke karakteristike proizvoda, naznacene na naljepnici, odgovaraju
parametrima elektricne mreze.

¢ Upotrebljavati samo u domadinstvu, u skladu s ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za profesionalnu

uporabu.

Ne upotrebljavati vani.

Uvijek iskljucite uredaj iz mreze napajanja prije ¢iS¢enja ili kad ga ne upotrebljavate.

Kako biste izbjegli ostecenje elektri€cnom strujom i zapaljenje, ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekuéine.

Ne dozvoljavajte deci igru s uredajem.

Ne ostavljajte ukljuéen uredaj bez kontrole.

Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu uredaja.

Ne koristite uredaj s oStec¢enim kablom.

Ne popravljajte uredaj samostalno. U slu¢aju problema obratite se u servisni centar.

Pazite da kabel ne dodiruje oStre ivice ili vruce.

Ne vucite kabel, ne presavijajte i nigdje ne namotavaijte.

Vadite namirnice i teku¢ine samo nakon potpunog zaustavljanja motora.

Ne stavljajte u procesor preveliku koli¢inu proizvoda.

Procesor osigurava brzi i efikasni rad. Pri tome neprekidan rad ne smije trajati viSe od 1 min.

Ne stavljajte u procesor vruce sastojke (> 70 °C).

PRIPREME ZA RAD

e Prije prve uporabe isperite sve dijelove koji se skidaju toplom vodom s deterdZentom i dobro osuSite. Vanjsku

povrsinu tijela obriSite mekanom malo vlaznom tkaninom.

Zabranjuje se stavljati tijelo u bilo koje tekucine i prati ga vodom.

Namijestite posudu za mijeSanje na tijelo i okrenite u smjeru kazaljke kako bi se fiksirala.

Poklopivsi odgovarajuée pokazivace, postavite nastavak, kako bi do kraja u$ao u tijelo uredaja.

Kako se smjesa ne bi izlijevala, prije ukljucenja spustite mijesalicu u proizvode, koje mijesate.

NOZ ZA DROBLJENJE PROIZVODA/ MINI SJECKALICA

e Stavite proizvode u posudu.

¢ Postavite na posudu pogon i okrenite ga u smjeru satne kazaljke do fiksacije.

o Postavite tijelo na pogon &ase, kako bi se odgovarajuce strelice sastavile, i okrenite u smjeru satne kazaljke do
fiksacije.

PRIBOR ZA MUCENJE / MIJESANJE TEKUCIH PROIZVODA

¢ Pribor je namijenjen za mijeSanje krema od bjelanjaka ili majoneza.

¢ Pocnite rad uz malu brzinu (polozaj “1).

¢ Nikad ne upotrebljavajte ovaj pribor za mijeSanje gustog tijesta.

NAPOMENA: U slucaju nepravilne ili nedovrSene montaze procesor se nece ukljuéiti.

RAD

¢ Uvjerite se da je montaza dovrSena i pravilna.

¢ Ukljucite procesor u elektri¢nu mrezu.

e Pomocu regulatora (6) podesite jacinu.
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¢ Mijesalica ima “TURBO” rezim. Pritisnite i drzite tipku TURBO, kako biste maksimalno povecali jainu. Da se biste
vratili u normalni rezim, otpustite tipku.

IMPULSNI REZIM

e Pritisnite i drzite tipku impulsnog reZzima — procesor e raditi dok je tipka pritisnuta.

Proizvod Maksimalna masa/ Maksimalno vrijeme P - .
koji se obraduje zapremina neprekidne obrade (s) reporucena brzina obrade
/| ] P P
Badem 100 g 15 Velika
Kuhana jaja 200 g 10 Velika
Mrvice osuSenog kruha 20g 15 Velika ili mala
Cesnjak 150 g Kratkim pritiscima Mala
But 200 g 15 Velika
LjeSnjaci 100 g 15 Velika
Sladoled 200 g 20 Velika
Led 4 ili 5 komada Kratkim pritiscima Velika
Tijesto 0,49 15 Velika ili mala
Luk 200 g Kratkim pritiscima Mala
Persin 3049 10 Velika ili mala
Paprika 0,21 30 Velika
Luk-Salot 200 g Kratkim pritiscima Mala
Zagini 0,21 30 Velika
Stejk 150-200g 15 Velika
Orasi 100 g 15 Velika

NAPOMENA: Vrijeme neprekidnog rada procesora ne smije biti ve¢e od 1 min., dok je minimalna pauza izmedu
dva ukljuéenja 4 min. (mini sjeckalica: 0,5 min. / 3 min.).
e Zabranjuje se skidati bilo koje pribore u vrijeme rada procesora.

e Poklopac ¢aSe mijeSalice se moZe uporabljati kao podmeta¢ radi spreCavanja klizanja po povrsini.

postavite poklopac na doniji dio ¢aSe.

Radi toga

o Nakon zavrSetka rada prije nego Sto izvlaéiti proizvode i pribore isklju€ite uredaj iz mreze napajanja i
sacCekajte dok se elektromotor potpuno zaustavi.
Skinite nastavak, pritisnuvsi tipke za skidanje nastavaka (9).

CISCENJE | ODRZAVANJE

o Nakon zavrSetka rada iskljuCite uredaj iz elektricne mreze.

e Odmah (bez dugog kvaSenja) isperite sve dijelove, koji se skidaju, toplom vodom s deterdZzentom, posle ¢ega
obriite suhom €istom tkaninom. Ne mogu prati u perilici sudova.

¢ Tijelo obriSite mekanom vlaznom tkaninom.

¢ Ne upotrebljavajte Cvrste spuzve, abrazivna i agresivna sredstva za CiSéenje.

e Zabranjuje se stavljati tijelo procesora u bilo koje tekuéine, a takoder prati vodom ili u masini za pranje
sudova.

PAZITE: Ostrice su vrlo oStre i predstavljaju opasnost. Budite s njima vrlo oprezni!

CUVANJE

¢ Prije uvanja uvjerite se da je uredaj iskljuen iz elektricne mreze.

e Ispunite zahtjeve odjeljka CISCENJE | ODRZAVANJE.

 Cuvajte uredaj na prohladnom i suhom mjestu.

[ BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

e Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes lbereinstimmen.

o Das Gerat ist nur fur Haushaltsgebrauch bestimmt. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

e Das Gerat eignet sich nicht fiir Aullenbetrieb.

e Ziehen Sie den Stecker jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn das Gerat nicht betrieben wird.

e Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schiitzen und Brandgefahr auszuschlieRen, tauchen Sie das Gerat
niemals ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten.

¢ Halten Sie die Kinder davon ab, mit dem Gerat zu spielen.

¢ Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nie unbeaufsichtigt stehen.

¢ Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehdrsatz nicht enthalten sind.

o Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

e Versuchen Sie niemals, das Gerat selbstandig zu reparieren. Bei Beschadigungen wenden Sie sich an den

Kundendienst.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heiflen Oberflachen nicht in Beriihrung kommt.
e Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht oder um etwas gewickelt werden.
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e Nehmen Sie die Lebensmittel und Flissigkeiten erst dann heraus, wenn das Triebwerk endgultig zum Stillstand
gekommen ist.

¢ Uberladen Sie die Kiichenmaschine nicht mit Produkten.

e Die Kichenmaschine ermdglicht einen schnellen und effizienten Ablauf. Dabei soll die Dauer des
ununterbrochenen Betriebs 1 Minuten nicht liberschreiten.

¢ Geben Sie nicht in die Kiichenmaschine heifle Zutaten (> 70 °C).

VORBEREITUNG

e Vor dem ersten Gebrauch waschen Sie alle abnehmbaren Teile mit warmem Wasser und einem Reinigungsmittel,
wischen Sie anschlielend das Gerat trocken. Das Gehause wischen Sie von auflen mit einem weichen leicht
angefeuchten Tuch ab.

¢ Es ist verboten, das Gehause in Fliissigkeiten zu tauchen bzw. es mit Wasser zu spiilen.

¢ Stellen Sie die Mixschale in das Gehause ein und drehen sie im Uhrzeigersinn, bis sie fixiert ist. Stellen Sie die
Mixschale in das Gehause ein.

e Durch Zusammenlegung der jeweiligen Anzeiger den Aufsatz ins Gehduse bis zum Anschlag einsetzen.

¢ Um das Herausspritzen der Mischung zu verhindern, tauchen Sie den Blender vor dem Einschalten in die zu
mischenden Produkte ein.

ZERKLEINERUNGSMESSER/ MINIZERKLEINERER

e Fillen Sie die Lebensmittel in die Schale ein.

e Setzen sie den Antrieb auf die Schale auf und drehen Sie ihn im Urzeigersinn, bis er einrastet.

e Stellen Sie das Gehause auf den Schalenantrieb auf, indem Sie die entsprechenden Pfeile zusammenbringen,
danach drehen Sie ihn im Urzeigersinn, bis er einrastet.

AUFSATZ ZUM SCHLAGEN / MIXEN VON FLUSSIGEN PRODUKTEN

o Der Aufsatz ist flir das Schlagen der Cremes aus Eiweild oder Mayonnaise bestimmt.

¢ Beginnen Sie die Arbeit mit der niedrigen Geschwindigkeit (Position ,[%).

¢ Setzen Sie keinesfalls diesen Aufsatz zum Ruihren des festen Teiges ein.

BEMERKUNG: Die Kiichenmaschine wird sich nicht einschalten, wenn der Zusammenbau fehlerhaft oder

unvollstandig durchgefiihrt worden ist.

INBETRIEBNAHME

o Vergewissern Sie sich, dass der Zusammenbau komplett und auf eine gehérige Weise durchgefiihrt worden ist.

e SchlielRen Sie die Kiichenmaschine an das Stromnetz.

¢ Mit dem Regler (6) notwendige Leistung einstellen.

¢ Der Standmixer hat den Modus ,TURBO®. Die Taste TURBO betatigen und festhalten, um die Leistung maximal zu
steigern. Fur die Ruckkehr zum Normalmodus diese Taste loslassen.

IMPULSBETRIEB

e Dricken Sie auf den Impulsbetriebknopf und halten ihn fest — die Kiichenmaschine wird arbeiten, solange dieser
Knopf betatigt wird.

. . Max. Dauer des Empfohlene
Zu l;earbeltende Max. Gewicht / ununterbrochenen Betriebs Gescthi'ndigkeit der
rodukte Volumen .
(Sek.) Bearbeitung
Mandeln 100 g 15 Hohe
Gekochte Eier 200 g 10 Hohe
Brosel 209 15 Hohe oder niedrige
Knoblauch 150 g Mehrmals kurz pressen Niedrige
Schinken 200 g 15 Hohe
NifRe 100 g 15 Hohe
Eis 200 g 20 Hohe
Eiswurfel 4 bis 5 Warfel Mehrmals kurz pressen Hohe
Leichter Teig 041 15 Hohe oder niedrige
Zwiebeln 200 g Mehrmals kurz pressen Niedrige
Petersilien 30g 10 Hohe oder niedrige
Pfeffer 029 30 Hohe
Schalotten 200 g Mehrmals kurz pressen Niedrige
Gewiurze 0,21 30 Hohe
Steak 150-200g 15 Hohe
Walnuf 100 g 15 Hohe

BEMERKUNG: Die Dauer des ununterbrochenen Betriebs der Kiichenmaschine soll

1 Minuten nicht

tiberschreiten, mit obligatorischen Zwischenpausen von mind. 4 Minuten. (minizerkleinerer: 0,5 Min. / 3 Min.).

e Es ist verboten, Zubehdr wahrend des Betriebs der Klichenmaschine abzunehmen.

e Der Deckel des Standmixerglases kann als Untersatz fiur Gleitensvorbeugung genutzt werden. Daflr ist der Deckel
auf den Glasboden aufzusetzen.

e Wenn Sie mit lhrer Arbeit fertig sind, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und warten, bis der
Elektromotor endgiiltig zum Stillstand gekommen ist, bevor Produkte und Aufsiatze herausgenommen
werden diirfen.
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o Durch Betatigen der Tasten fiir Aufsatztrennung den Aufsatz abnehmen (9).

REINIGUNG UND PFLEGE

e Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

¢ Gleich danach spilen Sie alle abnehmbaren Teile (ohne Sie fiir langere Zeit im Wasser zu lassen) mit warmem
Seifenwasser und wischen sie anschliefend mit einem trockenen und sauberen Tuch. Benutzen Sie zu diesem
Zweck keine Geschirrspllmaschine.

e Wischen Sie das Gehause mit einem weichen feuchten Tuch.

¢ Verzichten Sie auf harte Schwadmme, scheuernde und aggressive Reinigungsmittel.

o Das Gehduse der Kiichenmaschine darf keinesfalls in eine Flussigkeit getaucht werden sowie mit Wasser
gewaschen oder in einer Spiilmaschine gespiilt werden.

ACHTUNG: Schneideklingen sind extrem scharf und konnen gefahrlich sein. Setzen Sie sie aulderst vorsichtig ein!

AUFBEWAHRUNG

o Vor der Aufbewahrung vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist.

o Befolgen Sie die Vorschriften aus dem Teil REINIGUNG UND PFLEGE.

¢ Bewahren Sie das Gerat an einem sauberen, trockenen Ort auf.
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